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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Roéni mesalnik gorenje MRP 330 EA

Pazljivo preberite ta navodila. Shranite jih za bodoc¢o uporabo.

1 — pogonski del

2 — gumb za vklop/izklop in nastavitev hitrosti

3 — gumb za trenutno hitrost

4 — gumb za sprostitev prikljuckov

5 — pokrov vijaka za pritrditev palicnega mesalnika

6 — nastavek palicnega mesSalnika

7 — metlici za meSanje

8 — desni nastavek za gnetenje (z manj$o, belo plasti€éno oznako)

NAMEN

Aparat je namenjen za domaco uporabo v gospodinjstvu! Uporabljate ga za meS$anje, gnetenje, mesenje,
stepanje in pasiranje.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Aparat ustreza priznanim tehnicnih pravilom ter veljavnim varnostnim predpisom za elektri¢ne aparate.
Popravila elektri¢nih aparatov sme opraviti le strokovnjak.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, povzro€eno zaradi nepredpisane uporabe ali napa¢nega
upravljanja. Uporabnik aparata mora obvezno upostevati naslednja opozorila:

—  Pri prikljugitvi in zagonu obvezno upoStevajte podatke, navedene na napisni tablici. Preverite da
napetost in frekvenca ustrezajo aparatu!
— Aparata ne prikljucujte, ¢e je poSkodovana priklju¢na vrvica ali aparat sam.
— V primeru okvare aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.
— Vedno izkljuCite aparat iz elektricnega omrezja, kadar ga ne uporabljate ali ko kon¢ate z delom.
—  Prikljuéne vrvice
- ne vlecite preko vroc¢ih kuhalnih mest ali odprtega ognja
- ne vlecite preko ostrih robov
- ne uporabljajte za prenasanje aparata



Ce se poskoduije priklju&na vrvica, jo lahko zamenjajo le v pooblag&enem servisu.

Otroci naj aparata nikoli ne uporabljajo, tudi pod nadzorom skrbnikov ne! Z aparatom naj rokuje
odrasla oseba, ki si je prej prebrala ta navodila za uporabo.

Odsluzene aparate onesposobite za morebitno nadaljnjo uporabo. Aparat odstranite na za to
predpisani nac¢in. Za moznosti odstranjevanja odsluzenih aparatov in embalaze se pozanimajte na
ob¢inski oziroma krajevni upravi.

Ko se aparat popolnoma ustavi, izvlecite vti¢ prikljucne vrvice iz vtiCnice in zamenjajte prikljucek.
Med delovanjem aparata ne segajte med prikljucke in ne dotikajte se jih z nobenim predmetom.
Priklju€ki se vrtijo Se nekaj sekund po izkljuCitvi aparata. Ne dotikajte se jih, da se ne poSkodujete.
Priklju€kov nikoli ne Cistite ne da bi aparat izklopili iz elektricnega omrezja.

Aparata nikoli ne uporabljajte na odprtem.

Poskrbite da imate suhe roke kadar uporabljate aparat.

Ko aparat deluje, ne priblizujte vrte€ih delov in rezil drugim osebam ali Zivalim, saj lahko povzrocite
trajne poSkodbe ali celo smrt.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanj$animi fizi€nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen ¢e jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom.

Raven hrupa: Lc = 72 dB (A)

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

PRED UPORABO

Preverite da je aparat v dobrem stanju, da ni poskodovan oz. da ni Ze iztroSen zaradi starosti ali
prekomerne uporabe.

Preverite priklju¢no vrvico, da ni poSkodovana.

Preverite stikala za vklop/izklop aparata.

Preverite da so vsi deli, ki jih Zelite pritrditi na aparata originalni deli, ki jih priporo€a proizvajalec. NE
montirajte neoriginalnih delov na aparat!

PO UPORABI

Aparat vedno izklopite iz elektricnega omrezja, ko koncate z uporabo ali ga odlagate na delovno
povrsino. Shranjujte ga na suhem mestu, izven dosega otrok.

UPORABA NASTAVKOV

Metlici za meSanje uporabljajte pri: meSanju, stepanju.

Metlici za mesenje testa uporabljajte pri mesanju, gnetenju in mesenju testa.

Nastavek palicnega meSalnika uporabljajte za utekocinjanje hrane in pasiranje.

Vedno poskrbite da je aparat izklopljen iz elektricnega omrezja, kadar vstavljate ali izstavljate
kateregakoli od nastavkov!

MONTIRANJE METLIC ZA MESANJE

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

Vstavite steblo metlice v odprtino. Rahlo ga pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je zaskocil
na svoje mesto.

Ponovite enako za drugo metlico.

MONTIRANJE PRIKLJUCKOV ZA GNETENJE

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
Vstavite konico levega nastavka (z vecjo sivo plasti€no oznacbo) v vecjo odprtino na aparatu.




Rahlo ga pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je zaskocil na svoje mesto.
* Nato vstavite konico desnega nastavka (z manj$o belo plasti¢no oznacbo) v manjSo odprtino na
aparatu. Rahlo ga pritisnite, ter obrnite, dokler ne sliSite da se je zaskocil na svoje mesto.

MONTIRANJE PALICNEGA MESALNIKA

Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.

Dvignite pokrov vijaka za pali¢ni mesSalnik (slika 1).

Privijacite nastavek tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca (slika 2).
Vklopite aparat.

Slika 1

Za odmontiranje nastavka, izklopite aparat iz elektricnega omrezja ter zavrtite nastavek v smeri urinega
kazalca.

IZVZEMANJE NASTAVKOV

e |zklopite aparat iz elektricnega omrezja.
e Pritisnite gumb za izvzemanje nastavkov.
e Potegnite nastavke iz odprtin.

UPORABA

e Za vklop premaknite gumb za nastavitev hitrosti od 1 do 4 da doseZete Zeljeno hitrost. Priporoéamo
najprej uporabo manjse hitrosti in nato postopno povi$anje stopnje.

e Zaizklop premaknite gumb na pozicijo 0.

e Gumb za trenutno najvecjo hitrost pritisnite da dosezete takojSnjo najvecjo hitrost. Izpustite gumb, da
se aparat zaustavi.

e Aparata na uporabljajte dlje kot 15s v enem intervalu. Nato aparat izklopite ter ponovno vklopite po
preteku nekaj sekund, da se aparat ne pregreje da ne unicite motorja.



CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢iS€enjem vedno izvlecite vti€ iz omrezne vticnice!

Mesalnik obriSite z vlazno krpo. Ne potapljajte ga v vodo in ne Cistite ga pod teko¢o vodo!
Ne uporabljajte grobih Cistil.

Priklju¢ke mesalnika lahko umijete z krpo in neagresivnimi Cistilnimi sredstvi.

Aparat ne zahteva posebnega vzdrzevanja.

OKOLJE

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak§nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb



UPUTE ZA UPORABU HR

Ruéna mijesalica gorenje MRP 330 EA

Pazljivo procitajte ove upute i sacuvajte ih za buduéu uporabu.

1 — pogonski dio

2 — gumb za uklj./isklj. i namjestanje brzine

3 — gumb za trenutnu brzinu

4 — gumb za oslobadanje priklju¢aka

5 — poklopac vijka za pri¢vrscivanje Stapne mijesalice

6 — nastavak Stapne mijeSalice

7 — metlice za mijeSanje

8 — desni nastavak za gnjec¢enje (s manjom, bijelom plastiénom oznakom)
9 — lijevi nastavak za gnjecenje (s ve¢om, sivom plasticnom oznakom)

NAMJENA

Aparat je namijenjen za domacu uporabu u ku¢anstvu! Koristi se se za mijeSanje, gnjeenje, mijesSenje,
tu€enje i pasiranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Aparat udovoljava priznatim tehni¢kim propisima i vazeéem sigurnosnom propisu za elektri¢ne aparate.
Popravke elektri¢nih aparata smije obavljati samo struénjak.

Proizvoda¢ ne odgovara za mogucu Stetu uzrokovanu nepropisnom uporabom ili pogreSnim
upravljanjem. Korisnik aparata mora obvezno uzeti u obzir sljede¢a upozorenja:

— Kod priklju€ivanja i pokretanja obvezno uzmite u obzir podatke navedene na natpisnoj plocici.
Provjerite odgovaraju li napon i frekvencija aparatu!

— Aparat nemojte prikljucivati ako je oStecen priklju¢ni kabel ili sam aparat.

— U slu€aju kvara, iskljucite aparat iz elektricne mreze.

— Uvijek iskljuCite aparat iz elektricne mreze kada ga ne upotrebljavate ili kada zavrSite s radom.

—  Priklju¢ni kabel
- ne povlacite preko vru¢ih mjesta za kuhanje ili otvorene vatre,
- ne povlacite preko ostrih rubova,
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- ne upotrebljavajte za prenoSenje aparata.

Ako se priklju€ni kabel osteti, zamijeniti ga se moze samo u ovlastenom servisu.

Djeca neka nikada ne koriste aparat, ¢ak ni pod nadzorom odraslih! Aparatom neka rukuje odrasla
osoba koja je prethodno progitala ove upute za uporabu.

Isluzene aparate onesposobite za mogucu daljnju uporabu. Aparat uklonite na za to propisani nacin.
Za mogucnosti uklanjanja isluzenih aparata obavijesti zatrazite od opc¢inske ili podru¢ne uprave.
Priklju€ke zamijenite tek kada izvu€ete utika¢ priklju¢nog kabela iz uti¢nice i kada se aparat potpuno
zaustavi. Dok aparat radi, ne doticite priklju¢ke i nemojte ih dirati nikakvim predmetom.

Prikljuéci se vrte jos nekoliko sekundi po iskljuivanju aparata. Ne dotiCite ih kako se ne biste
ozlijedili.

Priklju€ke nikada ne Cistite prije nego Sto aparat iskljucite iz elektricne mreze.

Aparata nikada ne upotrebljavajte na otvorenom.

Kada upotrebljavate aparat, pripazite da su vam ruke suhe.

Kada aparat radi, ne priblizavajte rotirajuce dijelove i oStrice drugim osobama ili Zivotinjama jer
mozete uzrokovati trajne Stete ili Cak i smrt.

Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljuuju¢i djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata. Malu djecu
potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Razina buke: Lc = 72 dB (A)

PRIJE UPORABE

Projerite da je aparat u dobrom stanju, da nije oSte¢en odnosno da nije ve¢ istro§en zbog starosti ili
prekomjerne uporabe.

Provijerite prikljuéni kabel da nije ostecen.

Provjerite sklopku za uklj./isklj. aparata.

Provjerite da su svi dijelovi, koje zelite pri€vrstiti na aparat, originalni dijelovi koje preporu¢a
proizvodac. NE ugradujte neoriginalne dijelove na aparat!

NAKON UPORABE

Kada zavrSite s njegovom uporabom, aparat uvijek iskljuCite iz elektricne mreze ili ga odloZite na radnu
povrSinu. Spremite ga na suhom mjestu, izvan dosega djece.

UPORABA NASTAVAKA

Metlice za mijeSanje rabe se za mijeSanje i tucenje.

Metlice za mijeSenje tijesta rabe se za mijeSanje, gnjeCenje i mijeSenje tijesta.

Nastavak Stapne mijeSalice rabi se za pretvorbu hrane u tekucu i za pasiranje.

Uvijek se pobrinite da aparat bude iskljuéen iz elektricne mreze, kada umecete ili skidate bilo koji od
nastavaka!

MONTIRANJE METLICA ZA MIJESANJE

Aparat iskljucite iz elektricne mreze.

Umetnite tijelo metlice u otvor. Lagano ga pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je uskocilo na svoje
mjesto.

Ponovite isto s drugom metlicom.

MONTIRANJE PRIKLJUCAKA ZA GNJECENJE

Iskljucite aparat iz elektricne mreze.

Umetnite konus lijevog nastavka (s ve¢om sivom plasticnom oznakom) u veci otvor na aparatu.
Lagano ga pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je uskocio na svoje mjesto.

Zatim umetnite konus desnog nastavka (s manjom bijelom plasti€nom oznakom) u maniji otvor na
aparatu. Lagano ga pritisnite i okrenite dok ne Cujete da je usko€io na svoje mjesto.
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MONTIRANJE STAPNE MIJESALICE

e Iskljucite aparat iz elektricne mreze.

e Podignite poklopac vijka za Stapnu mijeSalicu (slika 1).

e ZavijCajte nastavak tako da ga okrecete u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (slika 2).
Ukljucite aparat.

Slika 1

Slika 2

Za demontazu nastavka, iskljucite aparat iz elektricne mrezZe i okrenite nastavak u smjeru kazaljke na
satu.

VADENJE NASTAVAKA

e [skljucite aparat iz elektricne mreze.
e Pritisnite gumb za vadenje nastavaka.
e lzvucite nastavke iz otvora.

UPORABA

e Za uklju€ivanje prebacite gumb za namjeStanje brzine od 1 do 4 kako biste postigli zeljenu brzinu.
Preporu¢amo uporabu najprije manje brzine i zatim postupno povecanje stupnja brzine.

e Zaisklju€ivanje prebacite gumb u polozaj 0.

e Gumb za trenutnu najvecu brzinu pritisnite kako biste odmah odabrali najvecu brzinu. Ispustite gumb
da se aparat zaustavi.

e Aparat ne rabite dulje od 15 s neprekidno. Zatim aparat iskljucite i ponovno ukljucite nakon nekoliko
sekundi kako se aparat ne bi pregrijao i unistio motor.



CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja uvijek izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice!

MijesSalicu obriSite vlaznom krpom. Ne potapajte ju u vodu i ne Cistite je tekucom vodom!
Ne rabite gruba sredstva za CiS¢enje.

Priklju€ke mijeSalice mozete oprati krpom i neagresivnim sredstvima za €iScenje.
Aparat ne zahtijeva posebno odrzavanje.

OKOLINA

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije postupiti E
kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru€¢en prikladnim sabirnim tockama za
recikliranje elektronickih i elektriCkih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit Cete =~ H-—
potencijalne negativne posljedice na okoli§ i zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Va$ lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u va$oj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASE MIJESALICE!

Pridrzavamo pravo promjena



UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB, MNE

Ruéni mikser gorenje MRP 330 EA

Pazljivo procitajte ova uputstva i sacuvajte ih za eventualno kasnije konsultovanje.

©COoONoOURAWNE

pogonski deo

dugme za ukljucenje/isklju€enje i biranje brzine

dugme za momentalnu brzinu

dugme za oslobadanje nastavaka

poklopac Srafa za pri¢vrS¢enje Stapnog miksera

nastavak Stapnog miksera

mutilice

desna meSalica testa (s manjom, belom plastiénom oznakom)
leva mesalica testa (s ve¢om, sivom plastiénom oznakom)

NAMEN

Aparat je namenjen za domacu upotrebu u ku¢anstvu! Koristite za mucéenje, meSanje testa, pravljenje
snega i pasiranje.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Aparat odgovara priznatim tehni¢kim pravilima i vaze¢im bezbednosnim propisima za elektri¢ne aparate.
Popravke elektri¢nih aparata sme da vrsi samo ovlaséeno lice.

Proizvada¢ ne odgovara za eventualnu $tetu, uzrokovanu nepropisnom upotrebom, ili nepravilnim
rukovanjem. Korisnik aparata mora obavezno postovati slede¢a upozorenja:

Pred prikljuéenjem i poCetkom rada obavezno proverite podatke, navedene na natpisnoj tablici.
Narogito proverite dali napon i frekvencija odgovaraju aparatu!

Aparat ne uklju€ujte, ako je priklju€ni gajtan oStecen, ili je aparat u kvaru.

U slu€aju kvara, iskljucite aparat iz elektricne mreze.

Uvek iskljuCite aparat iz elektricne mreze, kad ga ne koristite, ili kad zavrSite s radom.

Priklju€ni gajtan:

- ne vucite preko vruéih plo€a za kuvanje ili otvorenog plamena;

- ne vucite preko ostrih ivica;

- ne koristite za prenoSenje aparata
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— Ako se priklju€ni gajtan osteti, sme da ga zameni samo ovlaséeno lice u servisu!

— Deca ne smeju da koriste aparat, niti pod kontrolom odraslih! Aparatom neka rukuje odraslo lice,
koje mora prethodno obavezno da procita ova uputstval

— Odsluzene aparate onesposobite za eventualnu dalju upotrebu. Aparat uklonite na propisan nacin.
Za mogucnosti uklanjanja odsluzenih aparata i ambalaze, posavetujte se na lokalnoj opcinskoj
upravi.

— Kad se aparat potpuno zaustavi, izvucite utika¢ priklju¢nog kabla iz doze i zamenite nastavak. U toku
delovanja aparata ne gurajte prste u prikljucke i ne dodirujte ih nikakvim predmetima.

— Prikljucci se vrte joS nekoliko sekundi nakon iskljuéenja aparata. Ne dodirujte ih, jer mozete da se
ozledite.

— Nastavke nikad ne Cistite, a da pre toga niste iskljucili aparat iz elektricne mreze.

— Aparat nikad ne koristite na otvorenom.

— Pobrinite se da Vam u toku rukovanja aparatom ruke uvek budu suve!

— Kad aparat radi, ne priblizavajte okretne metlice ili ostrice drugim licima ili Zivotinjama, jer mozete
uzrokovati trajne ozlede, pa €ak i smrt.

— Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljuujuci i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na
osnovu instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa aparatom.

— Jacina buke: Lc =72 dB (A)

PRE UPOTREBE

e Proverite dali je aparat u besprekornom stanju, da nije osteéen, ili da nije istroSen zbog starosti ili
prekomerne upotrebe.

e Proverite dali priklju¢ni kabel nije ostecen.

e Proverite dali rade prekidaci za uklju€enje/iskljucenje aparata.

e Proverite dali su svi delovi koje Zelite pricvrstiti na aparat, originalni delovi koje preporucuje
proizvada¢. NE montirajte neoriginalne delove na aparat!

NAKON UPOTREBE

Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze kad zavrsite posao ili kad ga odlozite na radnu povrsinu. Drzite
ga izvan doma$aja dece, na suvom mestu.

UPOTREBA NASTAVAKA

o Metlici za muéenje koristite za mucenje i tu€enje snega, pavlake

e Metlici za mesSanje testa koristite za meSanje testa.

o Nastavak Stapnog miksera koristite za miksanje ¢vrste hrane u te€nost, i za pasiranje.
e Pobrinite se da je aparat uvek iskljucen iz struje kad menjate ili vadite nastavke!

MONTIRANJE METLICA ZA MUCENJE

e Aparat iskljucite iz struje.

e Ugurajte osovinu metlice u otvor. Lagano pritisnite i okrenite, dok ne zadujete da je $kljocnula na
svoje mesto.

e Isto ponovite s drugom metlicom.

MONTIRANJE PRIKLJUCAKA ZA MESANJE TESTA

e Aparat iskljucite iz struje.

e Ugurajte vrh leve mes$alice (s ve¢om, sivom plasticnom oznakom) u veéi otvor na aparatu. Lagano
pritisnite i okrenite, dok ne zacujete da je Skljocnula na svoje mesto.

e Zatim ugurajte vrh desne mesalice (s manjom, belom plastichom oznakom) u manji otvor na aparatu.
Lagano pritisnite i okrenite, dok ne zacujete da je Skljocnula na svoje mesto.
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MONTIRANJE STAPNOG MIKSERA

Aparat iskljucite iz struje.

Podignite poklopac Srafa za Stapni mikser (slika 1).

PriSrafite nastavak, tako da ga obrnete u suprotnom smeru od kazaljki na ¢asovniku (slika 2).
Ukljucite aparat.

Slika 1

Za skidanje nastavka iskljucite aparat iz struje i obrnite nastavak u smeru kazaljki na ¢asovniku.

VADENJE NASTAVAKA

e Aparat iskljucite iz struje.
e Pritisnite dugme za vadenje nastavaka.
e lzvucite nastavke iz otvora.

UPOTREBA

e Aparat palite pomeranjem dugmeta za brzinu okretanja, i izaberete jednu od brzina od 1 do 4.
Preporucujemo pocetak rada na najmanjoj brzini, i zatim postupno povecavanje.

e Aparat iskljucite pomeranjem dugmeta na poziciju 0.

¢ Dugme za momentalnu najvecéu brzinu sluzi za postizanje momentalne najvece brzine. Ispustanjem
dugmeta aparat se zaustavlja.

e Aparat ne koristite duZze od 15s u jednom intervalu. Zatim aparat iskljucite, te ga ponovo ukljucite
nakon nekoliko sekundi. Time spre€avate pregrevanje aparata i uniStenje motora.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre ¢iS¢enja obavezno izvucite gajtan iz doze!

Obrisite mikser vlaznom krpom. Ne uranjajte ga u vodu i ne perite ga pod teku¢om vodom!
Ne koristite gruba sredstva za cCiS¢enje.

Priklju€ke miksera mozete prati neagresivnim sredstvima za ¢iS¢enje i obrisati krpom.
Aparat ne zahteva posebno odrzavanje.

ZASCITA OKOLINE

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi ozna¢ava, da se sa tim proizvodom ne sme E
postupati kao sa otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati odgovaraju¢im

sabirnim centrima za reciklazu elektronskih | elektriénih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog —
proizvoda spre€i¢ete potencijalne negativne posledice na zivotnu sredine | zdravlje ljudi, koji bi inace
mogli biti ugrozeni neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih
informacija o tretmanu, odbacivanju | ponovnom koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa

prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi
(telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra,
obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLIJISTVA U KORISCENJU VASEG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promena
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YNATCTBA 3A YINOTPEBA MK

PauyeH mukcep gorenje MRP 330 EA

BHumatenHo npoquTajTe ' oBue ynaTtcrtBa. quajTe r'M 3a Aa rm KOpucTuTe U BO MaAHUHa.

N

1 — noroHcku gen

2 — KOM4ye 3a BKIy4vyBahe / UCKINy4vyBahe 1 3a n3bop Ha bp3vHara.

3 — Konye 3a MOMeHTHa H6p3uHa

4 — konye 3a ocnoboayBake Ha NPUKITyYoLUTe

5 — noknonye 3a BUHTOT 3a NpULIBPCTYBakE Ha NankoBmgHaTa Melasnka

6 — NpoAOMKETOK Ha NankoBuaHaTa Mellanka

7 — METMNYKM 3a MeLLake

8 — eceH NpoJoMmKETOK 3a Mecere (Co nomana, 6ena nnacTuyHa o3Haka)
9 — neB NPOAOIMKETOK 3a Mecewe (Co nororiema, cMBa nnacTMyHa o3Haka)

HAMEHA
AnapaToT e HaMeHeT 3a JoMallHa ynoTpeba Bo JoMaknHCTBOTO! YnoTpebyBajTe ro 3a MeLuame,
Mecehe, MaTere 1 3a nacupame.

BAXXHU BE3BEOAHOCHU YNATCTBA

AnapaTtoT COOABETCTBYBa Ha MpU3HAeHWTE TEXHWYKW MpaBumna, Kako U Ha Baxedkute Ge3begHOCHM

nponucy 3a eneKkTpuyHUTe anapaTu. [onpaBKkMTe Ha enekTpU4HWUTE anapati Moxe Aa M U3BpLIKM camo

CTPyYHbaK.

MponsBoaMTENnoT He oAroBapa 3a MOXHaTa LUTeTa HacTaHata Kako nocrneauua Ha HenponucHa

ynotpeba unuM Ha norpewHo ynpaByBawe. KOPUCHWMKOT Ha anapaToT 3agorkuTenHo Ttpeba ga mm

nounTyBa CriefHMBe NpeaynpeayBarba:

— Mpwn npuknyyyBake M cTaBarbe BO MOTOH, 33A0MMKMTENHO NOYMTYBAjTE M CredHWBe MopaToum
HaBefeHW Ha HaTnucHaTta Tabna. MNpoBepeTe Aanu HanoHOT u bpakBeHUWjaTa My ofroBapaaT Ha
anapartorT!

— He npukny4yBajTe ro anapaToT ako e OLTeTeH NPUKNYYHUOT kaben unu, nak, anapaTor.

— Bo cnyyaj Ha gedekT, ucknyyete ro anapaTtoT o4 efleKTpuyHaTa Mpexa.

— Cekorall uckfnyyeTe ro anapaTtoT Of enekTpuyHaTa Mpexa kora He ro ynotpebysarte wunu kora Ke
3aBpLunTe co pabora.

—  [pukny4yHuTe Kabnu:

- He NpOBIeKyBajTe I NOKPaj XeLKN MecTa 3a roTBEeHE UM NoKpaj OTBOPEH OraH,
- He NpoBreKyBajTe v H13 ocTpu pabosu,
- He ynotpebyBajTe rv 3a npeHecyBame Ha anaparor.
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AKO NPUKNYYHUOT Kaben ce oLWTeTH, MOXeTe Aa ro 3aMeHUTe camo BO OBMNAcTEeH CEpBUC.

Heuata He Tpeba Hukoraw Aa ro ynotpebyBaaT anapaTtoT, UCTOTO BaXW W Kora AeTeTo e NoA Haa3op
Ha Bo3pacHo nuvue! Co anapatoT Tpeba Aa pakysa BO3pacHO nuue, Koe npeq Toa ro Mma npoymTaHo
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba.

CrapuTte anapatu oHecnocobete v 3a eBeHTyanHa noHaTamolwHa ynotepba. OTcTpaHeTe ro
anapaToT Ha HauuH NPOMULIaH 3a Toa. 3a MOXHOCTWUTE 3a OTCTpaHyBaHe Ha OCTapeHuTe anapaTti u
Ha ambanaxaTta MHopMUpajTe ce Kaj onwTUHCcKaTa, O4HOCHO peroHanHaTa ynpasa.

Kora anapaToT cocema ke 3actaHe, U3BneyeTe ro rajTaHoT o4 UTEKepOT U 3aMeHeTe ro NPUKMYYHUOT
enemeHT. logeka paboTn anapaToT, He cTaBajTe v pauete Mnomery MpUKNyYHUTE enemMeHTU u
HemojTe Aa rv gonupaTe co KakoB 6uno npegmer.

MMpukny4HMTE enemeHTM ce BpTaT YLITE HEKONKY CeKyHAW MO WCKMyyYyBaweTo Ha anapaToT. He
[onupajte ™ 3a Aa He ce nospefuTe. HemojTe HUKOrawl ga rm 4uctute NpUKIyvyHUTE enemeHTu
[o[eka anapaToT He ro UCKIyYnTe of enekTpuyHaTa mpexa.

AnapaTtoT Hukorall He ynoTpebyBajTe ro Ha OTBOpEHO.

MorpwxeTe ce Aa nmaTe cyBu paLie kora ro ynotpebysarte anapaTor.

Kora pabotu anapatoT, He NpubnwkyasajTe rm BPTNMBUTE AENOBU UMW cekaynTe A0 ApYrv nuua unm
XUBOTHK, BrAejkvn MOXe Aa npeav3BuKaTe TpajHW NoBpeaun, na Aypu v CMpT.

Toan ypen He e nNpeAaHasHaveH 3a NON3BaHe OT xopa (BKMIOYUTENHO Aela) C HamaneHn pusnyecku
yCellaHnsa Unn yMCTBEHV HeAb3N Unn 6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako ca ocTaBeHu 6e3 HabnaeHne u He
Ca WHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLlio 3a TAxHaTa 6e30macHOCT nuue OTHOCHO HayvHa Ha
nsnonseaHe Ha ypeaa. Harmexgavite geuata, 3a Aa He cv urpasT ¢ ypeda.

Hueo Ha ByyaBa Lc=72 dB (A)

OBoOj anapat e o3Ha4eH crnopepn eBponckuot nponuc 2012/19/EU 3a eneKTPo U eNeKTPOHCKU
anapartu (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
MponucoT ja AaBa paMmkaTta 3a Bpakatke U MICKOPUCTyBake Ha CTapuTe anapaTtu, BaXe4yko
wupym EBpona.

NPEN YNOTPEBA

MpoBepeTe ganv anapatoT e Bo fobpa cocTojba, Aa He e owTeTeH, OOQHOCHO UCTPOLLEH nopaau
CTapocCT unu npekymepHa ynotpeba.

MpoBepeTe ro NpMKNy4YHMOT Kaben, Aa He e MOoXebu oLuTeTeTeH

MpoBepeTe ro NpekMHyBayoT 3a BKMyvyBaHe/VCKIyvyBaHe Ha anapaTor.

MpoBepeTe Aanu cute AenoBy LUTO cakaTe Aa M NPULBPCTUTE 3a anapaToT Ce OpUrMHanHu Aenosu,
koW v npenopavysa npou3soauTenoTt. HE MoHTMpajTe HeopurvHanHy AenoBu Ha anapaToT!

Nno YMNOTPEBA

AnapaToT cekorall UCKIy4yBajTe ro of enekTpuyHaTa Mpexa kora ke 3aBpLumTe co paboTa unm kora ke
ro octaBuTe Ha paboTHa nospLuMHa. YyBajTe ro Ha cyBo MecCTo, HaaBop oA AodaToT Ha AeuaTa.

YNOTPEBA HA NMPOAOJDKETOLUTE

MeTnuukuTe 3a Melwawe ynotpebysajte rv npu: Mellamwe, MaTere.

MeTnuuknTe 3a Mmecere Ha TeCcTo ynoTpebyBajTe r Npu Mellakbe U Mecere Ha TeCTOTO.
[MponomkeToKoT Ha NankoBMaHaTa Meluanka ynotpebyBajTe ro 3a NpeTBopake Ha XpaHaTa BO Te4Ha
cocTojba, kako 1 3a nacupame.

Cekorall norpuxkeTe ce anapaToT Aa 6uae uknyyeH of enekTpuyHaTa Mpexa, kora craeaTe unu
BaguTe Koj 61no og npukny4HuTe enemHeTun!

MOHTUPAHE HA METITUMKUTE 3A MELLAHE

AnapaToT UCKNy4eTe ro of enekTpuyHaTa Mpexa.

CraBeTe ro cTebnoTo Ha MeTnmykaTa Bo OTBOPOT. JIeCHO NPUTUCHETE ro U 3aBpTeTe AoAeka He
CnylIHeTe Aeka NeXULLTETO e HajaeHo.

MoBTOpeTe ja uctaTta NocTanka v 3a gpyrata MeTnumyka.
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MOHTUPAHE HA NMPUKNYYOLUUTE 3A MECEHE

WcknyyeTe ro anapaTtoT of enekTpuyHaTa Mpexa.

CraBeTe ro BpBOT Ha NE€BMOT NPOAOIMKETOK (CO noroniema, cvBa nnacTuyHa o3Haka ) BO NMoronemvoT
OTBOp Ha anaparoT. JlecHo NpuTUCHeTe ro 1 3aBpTeTe, AoAeka He CnyLuHeTe Aeka € HaMeCTeH BO
nexuTeTo.

MoToa cTaBeTe ro BPBOT Ha A€CHUOT NPOAOIKETOK (Co nomana, 6ena nnacTvyHa o3Haka) BO
nomManuoT OTBOP Ha anapaToT. JlecHO NpUTUCHETE ro UCTVOT ¥ 3aBpTeTe AOAEKa He CryLUHeTe Aeka
€ HaMeCTeH BO NEeXULTETO.

MOHTUPAHKE HA NMAJNTIKOBUOHATA MELLUAJIKA

AnapaToT uckry4eTe ro of eniekTpyyHaTa Mpexa.

[vrHeTe ro NOKMoN4eTo Ha BMHTOT 3a NankoBugHaTta meLuanka (cnvka 1)

BpTeTe Taka WTO Ke ro 3aBpTUTE BO 06paTHa Hacoka Of HacokaTa Ha CTPerikuTe Ha YaCOBHUKOT
(cnvka 2)

BknyyeTe ro anaparor.

Slika 1

Slika 2

3a AEMOHTUPaHe Ha NPUKINYYHUOT efieMeHT, UCKIy4eTe ro anapaTtoT o4 enekTpu4HaTa Mpexa U
3aBpeTe ro NpuKNy4YHNOT enemMeHT BO HacoKa Ha CTpesikKuTe Ha YaCOBHUKOT.

BAOEHE HA NMPUKNYYHUTE ENEMEHTU

l/ICKnyque ro anpaToT o4 enekTpuyHaTa Mpexa
anTMCHeTe 0 KON4eTo 3a BafeH€ Ha NPUKIy4YHNUTe enemMmeHTn.
[MoBneyvete rm NPUKNY4YHUTE enemMeHTn o OTBopUTeE.

YNOTPEBA

3a BKknyyyBawe HamecTeTe ro konyeTo 3a m3bop Ha GpsuHata op 1 go 4 3a Aa ja nocTurHeTe
OapaHata 6p3uHa. [lpenopavyBame HajnpBuH Oa ynotpebyBate nomana 6p3vHa, a notoa
nocTeneHo Aa ja aronemysate bp3uHaTa.

3a wucknyyyBamwe, CTaBeTe ro KonyeTo Bo no3uumjata 0.

KonyeTo 3a MOMeHTHO Hajronema 6p3uHa NpUTUCHETe ro Kora 3a MUr cakaTe da MocTUrHeTe
Hajronema 6p3uHa. McknydeTe ro kon4eTo 3a anapartoT Aa npecTtaHe co paboTa.

He ynoTtpebyBajTe ro anapatoT noseke og 15c Bo efeH vHTepBan. [oToa UCTUOT UCKMy4YeTe ro, a
MO MCTEKOT Ha HEKONKy CEeKyHAU NMOBTOPHO BKITy4eTe ro, 3a anapaTtoT Aa He ce nperpee v aa He ro
YHULLTUTE MOTOPOT.
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YNCTEHE N OOPXYBAHE

Mpepn uncTerweTo, cekorall U3BneYveTe ro rajTaHoT o wrekepoT!

MwukcepoT n3bpuiieTe ro co BnaxHa kpna. He notonyBsajTe ro Bo Boga v He 4yucTeTe ro nop yewwmal
He ynotpebGyBajTe rpybu cpeactsa 3a uucterse!

MpuknyyouuTe Ha MMKCEPOT UCTO Taka MOXeTe Aa M u3MmeTe Co Kpna v co Heabpa3vBHU cpeacTBa 3a
YNCTEHE.

AnapatoT He 6apa nocebHO oapXKyBar-e.

XMUBOTHA CPEOVHA

He ro dopnajte Ha anapaToT BO HOpMarieH JomalleH oTnag,TyKy BO oduumjanHa konekumnja HameHeTa 3a
peuuvknupane. Co oBa, Be nomaraTe [Aa ce 3ayyBa XuBOTHaTa cpeguHa.

rAPAHLUWJA U CEPBUC

Axko Bu TpebaaT uHcopmaumu, unu ako umate npobnem, Be Monume koHTakTupajTe ro Gorenje
LIeHTapOT 3a rpyxa Ha KOpUCHWLM BO BallaTa 3emja (Bnav TenedoHckun 6poj Bo mefyHapogHaTa
rapaHuuja). Ako BallaTa 3emMja Hema TakoB LieHTap, KOHTaKTMpajTe ro BaluMOT floKaneH aunep unm
Gorenje, Gorenje genoT 3a Manu anapaT 3a AOMak1MHCTBO.

He e 3a komepuujanHa ynotpe6a!

FOPEHE BU NOCAKYBA FOJIEMO 3AOBOJICTBO NPU YNNIOTPEBATA HA BALWWUOT
MWUKCEP!

o 3agpxyBamMe NpaBoOTO Ha NPOMEHU
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INSTRUCTIONS FOR USE EN

MPR 330 EA HAND MIXER WITH BLENDING ATTACHMENT

OVERVIEW

1. Motor unit

2. On/Off and speed control knob

3. Pulse button

4. Release button

5. Bolt cover for blending attachment screwing compartment
6. Blending attachment

7. Beaters

8. Dough kneader-right with small and white plastic

9. Dough kneader left with big and grey plastic

INTENDED USE

Your hand mixer has been designed for mixing, beating, whipping, kneading and blending food and
beverage ingredients. This product is intended for household use only.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Warning ! When using mains-powered appliances, basic safety precautions, including the following,
should always be fallowed to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

Read this entire manual carefully before using the appliance.

The intended use is described in this manual. The use any accessory or attachment or the
performance of any operation with this applianceother than those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal injury.

Retain this manual for future reference.

Using your appliance

Do not touch moving parts.
Make sure that the appliance is switched off before connecting to or disconnecting from the power
supply.
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Always take care when using the appliance.

Never pull the power supply cord to disconnect the plug from the socket.Keep the power supply cord
away from heat, oil and sharp edges.

Do not use the appliance outdoors.

Always protect the motor unit from water or excessive humidity.

Operate the appliance only with dry hands.

Never detach the beaters, dough hooks and blending attachment from the main body while the
appliance is still connected to the power supply. Always disconnect the unit from power supply first.
Never clean the beaters, dough hooks or blending attachment under running water while they are still
connected to the main body.

Take care that the beaters, dough hooks and blending attachment do not touch the power cable
while operating the unit.

If the power supply cord is damaged during use, disconnect the appliance from the power supply
immediately. Do not touch the power supply cord before disconnecting from the power supply .
Disconnect the appliance from the power supply when not in use, before fitting or removing parts and
before cleaning.

All repairs of electrical appliances must only be performed by skilled personnel. Improrer repairs can
result in Considerable hazards for the user.

In case of damages, the power cord must be changed only by the skilled service - personnel.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

HuBo Ha ByyaBa Lc=72 dB (A)

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of
return and recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.

Safety of others

Do not allow children or any person unfamiliar with these instructions to use the appliance.
Do not allow children or animals to come near the work area or to touch the appliance or power supply
cord. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

After use

Switch off and remove the plug from the socket before leaving the appliance unattended and before
changing, cleaning or inspecting any parts of the appliance

When not in use, the appliance should be stored in a dry place. Children should not have access to
stored appliances.

Inspection and repairs

Before use, check the appliance for damaged or defective parts.Check for breakage of parts,
damage to switches and any other conditions that may affect its operation.

e Do not use the appliance if any part is damaged or defective.

e Before use, check the power supply cord for signs of damage, ageing and wear.

e Do not use the appliance if the power supply cord or mains plug is damaged or defective.
e Never attempt to remove or replace any parts other than those specified in this manual.
ASSEMBLY

| Before assembly, make sure that the appliance is switched off and unplugged.

Choosing beaters, dough hooks or blending attachment
Use beaters for mixing, beating, whipping and creaming liquids and mixtures.
Use dough hooks for mixing and kneading dough.
Use blending attachment for blending.
19




Fitting the beaters

Switch the appliance off.

Insert the stem of beater into one of the mounting holes in the motor unit.
Push and turn the beater until in locks into place.

Repeat for the other beater.

Fitting the dough kneaders

e Switch the appliance off.

e Insert the stem of left dough kneader ( with big and grey plastic ) into big mounting holes in the
motor unit.

e Push and turn the left dough kneader until in locks into place.

e Insert the stem of right dough kneader ( with small and white plastic ) into small mounting holes in
the motor unit.

e Push and turn the right dough kneader until in locks into place.

Fitting the blending attachment

Switch the appliance off.

Pull up the bolt cover. ( Picture 1)

Screw the blending attachment into the housing by turning counter clockwise. ( Picture 2)
Switch the appliance.

Picture 1

Picture 2

Removing the beaters or dough hooks

e Switch the appliance off.
o Keep the release button depressed.
e Pull the beaters or dough hooks out of the motor unit.

Removing the blender attachment

e Switch the appliance off.
e Unscrew the blender attachment by turning clockwise.

USE

e To switch on, slide the speed control switch to one of the positions 1 (lowest speed) to 4 (highest
speed).It is recommended to start at a low speed, then change to a higher speed if necessary.

e To switch off, slide the switch to position 0.

e Use turbo ( pulse ) button for maximum speed directly.

20



Do not operate the appliance continuously for more than 15 seconds !

You can prepare a finely processed carrot juice with 300g of water and 200g of carrots !

When working with liquids, use a low speed in order to avoid splashing liquid onto the appliance
Firmly hold the container that you are using with the mixer.

CLEANING AND MAINTENANCE

111 Before cleaning and maintenance, switch the appliance off and unplug it.

e Wash the beaters, dough hooks or blending attachment in warm soapy water and dry well.
e Wipe the motor unit with a damp cloth.Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
Do not immerse the motor unit in water or any other liquid.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at
an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in
your country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care
Centre in your country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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NAVOD NA OBSLUHU SK

MRP 330 EA ruény mixér s nastavcami

PREHLAD ZARIADENIA

COENOORWN =

Motorova jednotka

Tlagidlo zapnutia/vypnutia a ovlada¢ rychlosti

Tlacidlo Impulzu

Tlacgidlo uvolnenia

Kryt priestoru pre montaz sekacieho noza

Sekaci n6z

Slahage

Pravy nastavec na miesenie cesta s malym bielym plastom
Lavy nastavec na miesenie cesta s velkym sivym plastom

POUZITIE

Vas ruSny mixér je ur€eny na mixovanie, Sfahanie, miesenie a sekanie potravin a ingrediencii napojov.
Tento produkt je ur€eny len na pouzitie v domacnosti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Varovanie! Pri pouziti zariadeni napajanych z elektrickej siete, dbajte vzdy na zakladné
bezpecnostné upozornenia, aby ste sa vyhli riziku poziaru, Urazu elektrickym pradom a Urazu.
Precitajte si tento navod pred pouzitim zariadenia.

Urcené pouzitie je popisané v tomto navode. Pouzitie prisluSenstva alebo nastrojov alebo postupov
s tymto zariadenim inych ako odpori¢ané v tomto navode méze spdsobit’ uraz.

Ponechaijte si tento navod na obsluhu pre pouzitie v buducnosti.

POUZITIE ZARIADENIA

Nedotykajte sa pohybujucich sa Casti.

Uistite sa, Ze zariadenie je vypnuté pred pripojenim alebo odpojenim od elektrickej siete.

Vzdy zvyste pozornost’ pri pouzivani zariadenia.

Nikdy netahajte sietovd Snuru za kébel pri odpajani. Udrzujte sietovu $nuru mimo tepla, oleja a
ostrych hran.

Nepouzivajte toto zariadenie v exteriéri.
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e Vzdy chrarte motorovu jednotku pred vodou alebo nadmernou vihkostou.

e Ovladajte zariadenie len suchymi rukami.

¢ Nikdy neskladajte metlicky, haky na miesenie a ndz na sekanie od hlavného zariadenia ked je
zariadenie stéle pripojené k elektrickej sieti. Vzdy najskor odpojte sietovu Snuaru.

o Nikdy necistite metlicky, haky na miesenie alebo sekaci n6z pod tec¢icou vodou, ked su pripevnené

ek hlavnému zariadeniu.

e Dbaijte na to, aby sa metlicky, haky na miesenie a n6z na sekanie nedotykali sietovej Snury pocas
prevadzky zariadenia.

e Ak je sietova Snura poSkodena poc€as pouzivania, ihned odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Nedotykajte sa sietovej Snury pred odpojenim od elektrickej zasuvky.

e Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky ked ho nepouzivate, pred nalozenim alebo zlozenim
odnimatefnych Casti a pred Cistenim.

o V3etky opravy elektronickych zariadeni musia byt vykonavané skisenym technikom. Nespravne
opravy mozu spdsobit vazny uraz uzivatela.

e V pripade poSkodenia musi byt sietova $nura vymenena kvalifikovanym servisnym technikom.

e Zariadenie nepouzivajte, ak su zastrcka, sietovy kabel alebo iné suciastky poskodené. Toto
zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti, pokial nie su pod
dozoromalebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

o Deklarovana hodnota emisie hluku je 72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny europsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

BEZPECNOST OSTATNYCH

e Nenechavajte deti ani iné osoby, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali.
e Udrzujte deti alebo zvieratda mimo miesta prace alebo sietovej $nury. Ak sa pouziva zariadenie blizko
deti, zvySte maximalne pozornost.

PO POUZITI

e Vypnite zariadenie a odpojte sietovu Snuru predtym, ako nechate zariadenie bez dozoru a pred
vymenou alebo €istenim prisluSenstva zariadenia.

o Ked zariadenie nepouzivate, ulozte ho na suchom mieste. Deti nesmu mat pristup ku skladovanému
zariadeniu.

KONTROLA A OPRAVY

e Pred pouzitim, skontrolujte, i nie je zariadenie alebo jeho poSkodené. Skontrolujte ¢i nie su
poskodené Casti, poSkodeny prepinac ani iné Casti, pretoZe toto vplyva na jeho prevadzku.

e Nepouzivajte zariadenie ak je niektora ¢ast poSkodena.

e Pred pouzitim skontrolujte sietovu $nuru, €i nie je poSkodena.

e Nepouzivajte zariadenie, ak je sietova Snura alebo konektor poskodeny.

o Nikdy sa nepokusajte skladat alebo vymienat akékolvek Casti za iné, ako je uréené v navode.
ZLOZENIE

! Pre zloZenim sa uistite, Ze zariadenie je vypnuté a odpojené od elektrickej siete.

VYBER METLICIEK, HAKOV NA MIESENIE ALEBO SEKACIEHO NOZA

o Pouzite metlicky na mieSanie, $lahanie a mieSanie krémov.
e Haky pouzite na mieSanie a miesenie cesta.
e Sekaci n6z pouzite na sekanie a mieSanie.
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NALOZENIE METLICIEK

Vypnite zariadenie.

Vlozte koniec jednej metlicky do otvoru na motorovej jednotke.
Zatlacte a otoCte metlicku, pokym nezacvakne.

Opakujte pre druhtd metli¢ku.

NALOZENIE HAKOV NA MIESENIE

Vypnite zariadenie.

Vlozte koniec lavého haku (s velkym sivym plastom) do velkého otvoru na motorovej jednotke.
Zatlacte a otocte lavy hak, pokym nezacvakne na miesto.

Vlozte koniec pravého haku (s malym bielym plastom) do malého otvoru na motorovej jednotke.
Zatlacte a otoéte hak, pokym nezacvakne na miesto.

NALOZENIE SEKACIEHO NOZA

Vypnite zariadenie.

Vysurite kryt otvoru. (Obrazok 1)

Naskrutkujte nohu noza do otvoru proti smeru hodinovych ruci€iek. (Obrazok 2)
Zapnite zariadenie.

ZLOZENIE METLICIEK ALEBO HAKOV NA MIESENIE

e Vypnite zariadenie.
o Stlacte tlacidlo uvolnenia.
o Vytiahnite metlicky alebo haky z motorovej jednotky.

ZLOZENIE SEKACIEHO NOZA

e Vypnite zariadenie.
e Demontujte nohu noza oto€enim v smere hodinovych ruciciek.

POUZITIE

e Pre zapnutie, presurite ovladac rychlosti do jednej z pozicii 1 (najnizSia rychlost) az 4 (najvysSia
rychlost). Odpori¢ame zacat s najnizSou rychlostou, potom zmenit na vys$siu rychlost, ak je to
potrebné.

Pre vypnutie presunte prepina¢ do pozicie 0.

Pouzite tlacidlo turbo (impulz) pre priame zapnutie maximalneho vykonu.

Nepouzivajte zariadenie nepretrzite dlhsie ako 15 sekund!

MozZete pripravit jemne spracovany mrkvovy dzus s 300g vody a 200g mrkvy!

Ked pracujete s tekutinami, pouzite nizku rychlost, aby ste sa vyhli striekaniu tekutiny na zariadenie.
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e Pevne drzte nadobu ktoru pouzivate s mixérom.

CISTENIE A UDRZBA

I1! Pred Cistenim zariadenia a udrzbou ho vypnite a odpojte od elektrickej zasuvky.

e Umyte metlicky, haky na miesenie alebo sekaci ndz v teplej vode so saponatom a dobre vysuste.

e Utrite motorovu jednotku navihéenou tkaninou. Nepouzivajte Ziadne drsné alebo rozpustacie Cistice.
Neponarajte motorovu jednotku do vody, ani inej tekutiny.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonéeni zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit’ zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, sa spojte so strediskom pre starostlivost

o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo vasej krajine
nenachadza stredisko pre starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa
spojte servisné oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE RO

MRP-330 EA MIXER DE MANA CU DISPOZITIV DE AMESTECARE

PREZENTARE GENERALA

©COoNoOUR~WNE

Bloc motor

Butonul On/Off si control viteza

Butonul impuls

Butonul de declansare

Capacul pentru compartimentul de insurubare a dispozitivului de amestecare
Dispozitiv de amestecare

Batatoare

Accesoriu de dreapta pentru framantat aluatul

Accesoriu de stdnga pentru framantat aluatul din plastic mare si gri

DESTINATIA MIXERULUI

Mixerul dumneavoastra de mana a fost conceput pentru mixare, batatorire, framantare si amestecare a
mancarii si a ingredientelor pentru bauturi. Acest produs este proiectat doar in scopul uzului casnic.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Avertizare! Atunci cand folositi aparaturi conectate la sursa principala de energie electrica, trebuie sa
urmariti intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de
incendiu, soc electric si ranire personala.

Cititi acest manual in intregime cu atentie inainte de a folosi aparatul.

Destinatia acestui mixer este descrisa in acest manual. Folosirea oricarui accesoriu sau dispozitiv ori
functionarea oricarei operatiuni cu acest aparat altele decat cele recomandate in acest manual de
instructiuni pot prezenta un risc de ranire personala.

Pastrati acest manual la indemana pentru o viitoare consultare.

FOLOSIREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA

Nu atingeti componentele mobile.
Asigurati-va ca aparatul este scos din priza Tnhainte sa il conectati sau sa il deconectati de la sursa de
alimentare cu energie electrica.
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e Aveti intotdeauna grija atunci cand folositi aparatul.

Nu scoateti niciodata cablul de alimentare cu energie electrica pentru a deconecta stecherul din

priza. Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, sau capete ascutite.

Nu folositi aparatul in aer liber.

Protejati intotdeauna blocul motor de apa sau umiditate excesiva.

Puneti in functiune aparatul doar cand aveti mainile uscate.

Nu detasati niciodata batatoarele, carligele de framantare si dispozitivul de amestecare din corpul

principal al aparatului in timp ce aparatul este conectat inca la sursa de energie electrica.

Deconectati intotdeauna mai intai unitatea de la sursa de alimentare cu energie electrica.

e Nu curatati niciodata batatoarele, carligele de framantare sau dispozitivul de amestecare sub un jet
de apa in timp ce sunt conectate inca la corpul principal.

e Aveti grija ca batatoarele, carligele de framantare si dispozitivul de amestecare sa nu atinga cablul
de alimentare in timp ce unitatea functioneaza.

e Daca acest cablu de alimentare cu energie electrica este avariat in timpul folosirii, deconectati
imediat aparatul de la sursa de energie electrica. Nu atingeti cablul de alimentare inainte de a-I
deconecta de la sursa de alimentare cu energie electrica.

e Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand nu il folositi, inainte de a fixa sau inlatura
componentele si de curatare.

o Toate reparatiile aparaturilor electrice trebuie sa fie efectuate doar de personalul autorizat.
Reparatjile necorespunzatoare pot rezulta in pericole considerabile pentru utilizator.

o n caz de avarii, cablul de alimentare trebuie schimbat doar de cétre personalul serviciului autorizat.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

e Nivel de zgomot: Lc = 72 dB [A]

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2012/19/EU in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

SIGURANTA CELORLALTI

e Nu permiteti copiilor sau altor persoane care nu sunt familiare cu aceste instructiuni sa foloseasca
aparatul.

e Nu permiteti copiilor sau animalelor sa se apropie de spatiul de lucru sau sa atinga aparatul ori
cablul.

DUPA FOLOSIRE

o Inchideti si scoateti stecherul din priza inainte de a I&sa aparatul nesupravegheat si inainte de a
schimba, curata sau verifica componentele aparatului.

e Atunci cand nu il folositi, aparatul trebuie {inut intr-un loc uscat. Copiii nu trebuie sa aiba acces la
aparaturile pastrate.

INSPECTIA $I REPARATIILE

o TInainte de folosire, verificati daca aparatul are componentele avariate sau defecte. Verificati daca
aceste componente sunt rupte, daca intrerupatoarele sunt avariate sau alte conditii care ar putea
afecta functionarea lui.

* Nu folositi aparatul daca vreo componenta este avariata sau defecta.

« Tnainte de folosire, verificati dacé sunt semne de avariere, invechire sau uzura a cablului de
alimentare cu energie electrica.

o Nu folositi aparatul daca, cablul de alimentare cu energie electrica sau sursa principala de alimentare
sunt avariate sau defecte.

¢ Nu incercati niciodata sa scoateti sau sa inlocuiti alte componente decat cele specificate in acest
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manual.

ASAMBLARE

! Tnainte de asamblare, asigurati-va ca aparatul este inchis si scos din priza.

ALEGEREA BATATOARELOR, CARLIGELOR PENTRU FRAMANTARE SAU
DISPOZITIVUL DE AMESTECARE
o Folositi batatoarele pentru mixare, batatorire, foietaj si prepararea cremelor pentru lichide si mixturi.

e Folositi carligele de framantare pentru mixarea si framantarea aluatului.
e Folositi dispozitivul de amestecare pentru amestecare.

FIXAREA BATATOARELOR

o Inchidet aparatul.

. lnserati tija batatorului in una din gaurile de montare a blocului motorului.
e Impingeti si rasuciti batatorul pana se fixeaza la locul sau.

e Repetati operatiunea pentru celalalt batator.

FIXAREA ACCESORIILOR PENTRU FRAMANTAT ALUATUL

« Inchideti aparatul.

e Inserati tija accesoriului de stanga pentru framantat aluatul (din plastic mare si gri) in gaurile mari de
montare ale blocului motorului.

o Impingeti si rasuciti accesoriul de stanga pentru frimantat aluatul pana se fixeaz la locul sau.

e Inserati tija accesoriului de dreapta pentru framantat aluatul (din plastic mic si alb) in gaurile mici de
montare ale blocului motorului.

o Impingeti si rasuciti accesoriul de dreapta pentru framantat aluatul pana se fixeazé la locul sau.

FIXAREA DISPOZITIVULUI DE AMESTECARE

¢ Inchidetj aparatul.

e Trageti capacul cu surub. (Imaginea 1)

¢ Insurubati dispozitivul de amestecare in carcasa résucindu-l in directia opusé acelor de ceasornic.
(Imaginea 2)

e Deschideti aparatul.

SCOATEREA BATATOARELOR SAU A CARLIGELOR DE FRAMANTAT

o Inchidetj aparatul.
e Lasati butonul de declangare apasat.
o Trageti batatoarele si carligele de framantat afara din blocul motorului.
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SCOATEREA DISPOZITIVULUI DE AMESTECARE

o Inchideti aparatul.
e Desurubati dispozitivul de amestecare rasucindu-I in sensul acelor de ceasornic.

FOLOSIRE

e Pentru a-l deschide, reglati intrerupatorul de regulator de viteza la una din pozitiile de la 1 (cea mai
mica viteza) la 4 (cea mai mare viteza). Se recomanda sa incepeti cu o viteza mica, apoi treceti la o
vitezad mai mare dacé este necesar.

Pentru a-l inchide, reglati butonul la pozitia 0.

Folositi butonul turbo (de impuls) pentru a trece direct la viteza maxima.

Nu folositi aparatul in continuu mai mult de 15 secunde!

Puteti prepara un suc de morcovi fin cu 300 g de apa si 200 g de morcovi!

Atunci cand intrebuintati lichide, folositi o viteza mica pentru a evita sa stropiti cu lichid aparatul.
Tineti bine carcasa pe care o folositi cu mixerul.

CURATARE SI INTRETINERE

111 Tnainte de curatare si intretinere, inchideti aparatul si scoateti-I din priza.

e Spalati batatoarele, carligele de framantat sau dispozitivul de amestecare cu apa calda si sapun si
uscati-le bine.

e Stergeti blocul motorului cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau pe baza de
solventi.

Nu introduceti blocul motorului in apa sau orice alt lichid.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci inmanati-l la un
punct oficial de colectare pentru reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

GARANTIE & SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe limbi). Daca nu
exista niciun Centru de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul local Gorenje sau
contactati Departamentul de Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA PLACERE
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HASZNALATI UTASITAS HU

MPR 330 EA KEZI MIXER APRITOFEJJEL

ATTEKINTES

1 — Motor egység

2 — Tapkapcsolo és sebességszabalyozd kapcsold

3 — Pulzalas gomb

4 — Kioldé gomb

5 — Csavar boritas a keveréfej szar illesztéséhez

6 — Apritofej

7 — Habver§

8 — Bal oldali dagasztofej kis méretd, fehér mianyag fullel

9 — Jobb oldali dagaszt6fej nagyméret(, szirke mianyag fullel

JAVASOLT HASZNALAT

Ezt a kézi mixert keverésre, habverésre, gyurasra, dagasztasra, valamint étel és ital hozzaval6ok keverésére
tervezték. A késziilék felhasznalasa kizarélag haztartasi célra javasolt.

FONTOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

¢ Figyelem! Amikor elektromos drammal mikddtetett késziiléket hasznal, minden esetben tartsa be az alébbi
alapvet6 biztonsagi elbirasokat a tliz- és elektromos aramutésveszély, valamint a személyi sértlések elkerlilése
érdekében.

o Akésziilék hasznalata elétt figyelmesen olvassa végig az utasitasokat.

o A késziilék javasolt hasznalati modjat tartalmazza a kézikényv. A hasznalati utasitasban nem javasolt kiegésziték
hasznalata, illetve barmilyen modositas a készilék teliesitményén személyi sérilést eredményezhet.

o Javasoljuk, hogy 6rizze meg ezt a hasznalati utasitast tovabbi referencia céljabdl.
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A késziulék hasznalata

o Ne érintse meg a mozgd alkatrészeket.

o Miel6tt a készliléket a halozatra csatlakoztatja, vagy megsziinteti aramellatasat ellenérizze, hogy ki van-e
kapcsolva.

o Minden esetben korliltekintéen hasznalja a készuléket!

A készliléket soha ne a tapkabelnél fogva hizza ki a fali aljzatbol. A tapkabelt tartsa tavol héforrastdl, olajtol és

éles fellletektd!.

Ne haszndlja a készlléket szabadtéren.

Minden esetben dvja a motort viztdl, illetve tulzott nedvességtél.

A készilléket csak szaraz kézzel mikodtesse.

Soha ne htizza ki a habverd, dagaszt6 és keveréfejeket a készulékbdl, ha az feszliltség alatt van. EI6sz6r mindig

a tapkabelt huzza ki.

Soha ne tisztitsa foly6viz alatt a habverd, dagaszt6 és kever&fejeket, ha azok még mindig a készllékben vannak.

« Ugyelien arra, hogy a habverd, dagaszté és keveréfejek miikddés kdzben ne érjenek hozza a tapkabelhez.

Amennyiben a tapkabel mikodés kbzben megsériilne, azonnal sziintesse meg a késztilék aramellatasat. Minden

esetben huizza ki a tapkabelt a fali aljzatbdl miel6tt megérintené.

A klilonboz6 tartozékok csatlakoztatasa, vagy a készulék tisztitasa elétt, illetve mikor nem haszndlja a készuléket

hizza ki a tapkabelt.

Az elektromos készllékek javitasat kizardlag képesitéssel rendelkez6 szakember végezheti. A nem megfelel

javitas Jelentds veszélyt jelenthet a felhasznaldra nézve.

A sérult thpkabelt kizarolag a markaszerviz munkatarsai cserélhetik ki.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a kockazatok elkertilése érdekében Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos

szakszervizben ki kell cserélni. A készllék miikodtetésében jaratlan személyek, gyerekek, nem beszamithatod

személyek feluigyelet nélkiil soha ne hasznaljak a késziiléket. Vigyazzon, hogy a gyerekek ne jatszanak a

készulékkel. Mikodés kdzben soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil.

Zajkibocsatas: Lc = 72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Tato smernica stanovi jednotny europsky (EU) ramec pre spatny odber a
recyklovanie pouzitych zariadeni.

Masok biztonsaga

o Ne engedje hogy a késziilék hasznalatat nem ismerd személy, vagy gyerekek hasznaljak a mixert.
* Ne engedjen gyerekeket vagy allatokat a tapkabel vagy a bekapcsolt késziilék kbzelébe. Fokozott koriiltekintéssel
dolgozzon, ha gyerekek is tartézkodnak a készllek kbzelében.

Hasznalat utan

* Minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki tapkabelt, ha felligyelet nélkil hagyja vagy tisztitja a
készuléket, illetve ha a tartozékokat szemrevételezi.
o Tarolja szaraz helyen a késztléket, amikor nem hasznélja! Gyermekek el6l gondosan zarja el a késziiléket

Szemrevételezés és javitas

o Hasznalat el6tt minden esetben ellenérizze a késziilék épségét. Ellendrizze az alkatrészek és kapcsoldk épségét,
illetve minden olyan feltételt, amely ronthat a késziilék miikddésének hatékonysagan.

Ne haszndlja a készlléket, ha valamely alkatrésze meghibasodott.

Minden hasznalat elétt ellendrizze a tapkabel épségét (karosodas, kopas).

Ne haszndlja a készlléket, ha a tapkabel, vagy a villasdugé meghibasodott, vagy sértilt.

Semmilyen kérlimények kézott ne haszndljon olyan tartozékot a késziilékkel, amely nem szerepel ebben a
hasznalati utasitasban.
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OSSZESZERELES

1 Osszeszerelés elétt ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, illetve a tapkabel nem csatlakozik
a halézathoz.

A tartozékfejek (habverd, dagaszté-, apritofej) kivalasztasa

o A habver6 fejek folyadékok és kulénb6zd keverékek felverésére, krémesitésére valamint keverésére szolgalnak.
o A dagasztofejek tészta keverésére, gyurasara és dagasztasara szolgalnak.
o A kever&fej keverésre szolgal.

A habveroéfejek felszerelése

o Kapcsolja ki a készlléket.

o lllessze a habverdfej szarat a motor egység valamelyik foglalataba.
o Tolja be a fejet, majd elforgatva rogzitse a helyén.

o Ismételie meg a miiveletet a masik fejiel is.

A dagasztoéfejek felszerelése

o Kapcsolja ki a késztiléket.

llessze a bal oldali dagasztéfejet a motor egység nagymeéretli foglalataba (nagy, sziirke miianyag ful).
Tolja be a fejet, majd elforgatva rogzitse a helyén.

llessze a jobb oldali dagasztéfejet a motor egység kis méretii foglalataba (kis méret, fehér mianyag ful.
Tolja be a fejet, majd elforgatva rogzitse a helyén.

Az apritofej felszerelése

o Kapcsolja ki a készuléket.

o Huzza fel a boritast. (1. kép)

o Az dramutato jarasaval ellentétes iranyban csavarja be a fejet. (2. kép)
o Kapcsolja be a készlléket.

1. kép

A habveré és dagasztofejek leszerelése

o Kapcsolja ki a késztiléket.
o Tartsa lenyomva a kioldé gombot.
o Huzza ki a habverd, dagasztéfejeket a késztilékbdl.
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Az apritéfej leszerelése

o Kapcsolja ki a készlléket.
o Az éramutato jarasaval megegyezd iranyban csavarja ki a fejet.

HASZNALAT

o Akésziilék bekapcsoldsahoz csusztassa a sebességszabalyzd gombot valamelyik sebességfokozatba - “1”
(legalacsonyabb) - “4” (legmagasabb).Javasoljuk, hogy alacsony fokozaton kezdje a munkat, majd szikség
szerint kapcsoljon magasabb fokozatba.

A készlilék kikapcsolasahoz csusztassa a kapcsolét “0” allasba.

Folyamatosan ne hasznalja 15 masodpercnél hosszabb ideig a késztiléket!

Kivalé sargarépalé készitheté 300g vizbdl és 200g sargarépabdl.

Amikor folyadékokkal dolgozik, lehetéleg alacsony sebességfokozatot hasznaljon elkertilendd, hogy a folyadék
felcsapddjon a késztlékre.

o Lehetbleg tartsa stabilan azt az edényt amivel a mixer hasznalata kdzben dolgozik.

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

1A késziilék karbantartasa és tisztitasa el6tt minden esetben kapcsolja ki a késziiléket és huzza
ki a tapkabelt.

o Ahabverd, keverd, és dagasztéfejeket meleg szappanos vizben mossa el, majd hagyja teliesen megszaradni.
* A motor egységet nedves ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon suroloszert, vagy oldészert tartalmazo tisztitoszert.

A motor egységet ne meritse viz, vagy egyéb folyadék ala.

KORNYEZETVEDELEM

A feleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos ujrahasznositd
gyljtéhelyen adja le, igy hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

JOTALLAS ES SZERVIZ

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon az adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a vilagszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikddik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi szakiizletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek és
szépseégapolasi termékek uUzletaganak vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

s e g L GORENIE N
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ

A modositas jogat fenntartjuk!
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IHCTpyKLUiA 3 KOpUCTyBaHHA UK

IHCTPYKUIA 3 BAKOPUCTAHHA
MPR 330 EA PYYHU MIKCEP 3 BNIEHOEPOM

Onuc

1 — Motop

2 — KHonka BKN/BUKN Ta perynatop LUBUAKOCTI

3 — KHonka nynbcy

4 — KHonka ans 3miHuM Hacagok

5 - KpinneHHs ana npuegHaHHs nengepy

6 — bnenpgep

7 - Hacagkm

8 - lNpasun 3amiwysay Ans Ticta (6invin NnacTuk)

9 — NliBun 3amiwyBay Ana TicTa ( Cipvi NNAacTuk).

NPU3HAYEHHA BUKOPUCTAHHA

Baw pyyHuin mikcep 6yB po3pobneHuin Ans 3millyBaHHS, B3OUTTS, pO3nyLLEHHSI NPOAYKTIB Ta iHrpeaieHTIB
HanoiB. Llen npunag po3pobnennn nuiwie Ana BUKOPUCTAHHS Y AOMALLHbOMY roCrnoAapCTBi.

BAXINUBI SACTEPEXXEHHSA

YBara! KopucTtytouncb enekTpuyHMMn NpodyKtaMu, OCHOBHI 3acobu 6eanekun, BKMIOYAKOYM HACTYMHI,
3aBXaW MOBUHHI AOTPUMYBATUCS, OO 3HU3UTK PUSUK MOXKEXi, YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta
NepCcoHarnbHi YLIKOAXEHHS

MpounTainTe Lel NOCIBHMK yBaXXHO Nepea TUM, Ik KOpUCTYBaTUCA NpUnaaoMm.

Mpr3HayeHHs1 BUKOPUCTaHHS Mpunagy onucaHi y nocibHuky. BukopuctaHHs Oyab-sikux akcecyapis
abo popatkiB, abo BMKOPUCTaHHA Npunagy y HenepeadayeHux y LUbOMY MOCIOHMKY Linsx Moxe
CNPUYMHNTI PU3MNK NEPCOHANBHOTO YLUKOKEHHSI.

36epexiTb Lei NoCiGHWK Ans MaibyTHLOIO BUKOPUCTaHHS.

He TopkainTecs YacTuH, Lo pyxaloTbes.

MepekoHawiTecs, WO Npunag BUMMKHEHO nepen TUM, SK NpueaHyeaTu abo Bigkniovaty MOro Bif
Mepexi.

3aBxan byabTe 06epexxHMMK, KOPUCTYIOUUCH NPUNagoM.

Hikonu He TArHiTL MepexeBuin ApiT, Wo6 Big'egHaTH Moro Big po3eTkn. 36epirante mepexesui apit
nogani Big Tenna, Xupy Ta rocTpux KyTiB.

He BrkopucToBynTe npunag 330BHi.

3aBxan 3axuwante MoTop Big Boau abo HaANULLIKOBOI BOMOrN.
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OnepyiTe Npunagom nuiie CyxMmm pykamu.

Hikonu He Bip'egHyinTe Hacapgku, 3milyBadi TicTa Ta GneHgepu Big npunagy, Noku npunag Lie
NiaKNIoYeHNn 0 Mepexi. 3aBxau cnovaTky Bif eQHynTe npunag Big Mepexi.

Hikonn He uucTiTb Hacagku, 3miwyBauyi TicTa abo 6neHgep Mg NPOTOYHOK BOAOK, KON BOHW
npuegHaHi 4o npvnagy.

MepekoHaiTeck, WO Hacaaku, 3MilyBadi TicTa Ta GrneHgep He TOPKaKTbLCS MepexeBoro kabento nig
yac poboTu.

Big'egHyinTe npunap Big mepexi, konu Bu HUM He KopucTyeTecs, nepeq TUM, sk NpueaHyBaty abo
Big'eQHYBaTU YaCTUHW, Ta Nepes YNLLEHHSAM.

Bci peMOHTHIi po6GoTu enekpU4HUX npunagiB MOBWHHI NpoBOAMTUCA KBanidikoBaHUM
cneuianictom. HeBignoBiAHMA pPeMOHT MoOXe nNpu3BeCTM A0 3HAYHUX YLIKOAXEeHb
KOpuCTyBava.

Y BuNapgKy YywWKomXKeHb, MepexeBUW A[piT Moxe OyTu 3aMiHeHMM nwuwe KBanicdikoBaHUM
CepBiCHUM cneuianicTom.

PiBeHb wymy: Lc =72 gb (A)

Llen npunap mapkipoBaHoO 3rigHO NonoxeHb eBponencbkoi Aupektneu 2012/19/EU cTocoBHO
erieKTPOHHUX Ta eneKkTponpunaaie, Wwo 6ynu y BukopucTtaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). lupekTuBol0 BU3Ha4alTbCA MOXIUBOCTI, AKi € AiINCHUMMU Yy MeXax
€BpONenCcLKOro cor3y, WOoAo NPUUHATTA Ha3aA Ta yTuisauii 6yBLIMX Y BUKOPUCTaHHI
npunagis.

Be3neka OTOYYHOUYUX

. He pgossonsiite Ajtam abo iHLwmm ocobam, Lo He 03HaVioMITEHi 3 LM MOCIBHMKOM KOpUCTyBaTHCS
npunagom.

e He possonsiTe Aitam, abo TBapuHam HabnvxaTues Ao 30HM poboTn, abo TopkaTucs npunagy abo
MepEXEBOro ApoTy. PeTenbHe criocTepiraHHs HeobxiaHe nig Yac poboTu npunagy 6ins aiten.

Micna kopuctyBaHHA

. BuMmkHITL Npunag Ta Big'egHaviTe Big po3eTkun nepeq TUM, SK 3anuvwiaTtu oro 6e3 Harnsay,
nepepn 3amiHoto, YnLLeHHAM abo nepeBipKoto YacTuH nNpunagy.

. Mpunaa HeobxigHo 36epiratn y cyxomy Mmicui. Mpunagwm nig yac 36epiraHHA NOBUHHI ByTH
HeJOoCTYNHUMKN AN Aiten.

MepeBipka Ta peMOHT

e [lepepn kopuctyBaHHAM, NepesipTe Npunaz Ha NoLUKOMAKEHHS Ta AedeKT B YaCTUHaXx.
MepeBipTe YacTUHW Ha NpeaMEeT MOLLUKOMKEHHS!, MOLIKOAXEHHS KpinneHb Ta byab-ski iHLWi
acrnekTy, L0 MOXYTb BNAvMBaTh Ha oro poboTy.

. He BukopuctoByinTe npunag, sKwo byab-aka YacTuHa ylkogxeHa abo 3 gedekTom.

e [lepen kopuctyBaHHAM, NepeBipTe MEPEXEBUIN APIT HA O3HAKW NOLUKOAXKEHHS Ta 3HOCY.

. He BukopucToByinTe npunag, Ko MepexeBuii ApiT abo LwTekep noLLKoaXeHi abo 3
aedekramu.

. Hikonu He 3HimaliTe Ta He 3aMiHiolTe Byab-sKi YaCTUHW, OKPIM TUX, LLIO 3a3HAYEHI Y NOCIGHUKY.

3BIPKA

! Mepen TUM, sik 36MpaTV Npuag, NEPEKOHaANTECS, LLIO BiH BUKIKOYEHWN i Bi'€0HaHWIA Bif MEPEX.

Bub6ip Hacapok, 3miwyBa4iB Ticta abo 6neHaepa.
. Ob6wuparite Hacaakn Ans 36uBaHHS, LWOG 3milLlyBaTH, 30V1BaTW, JOBOAWTI A0 KPEMOOOPA3HOTO CTaHy
piavHM Ta X CyMmiLLi.
. Obwparite 3MiLLyBadi TicTa A4ns 3MilLyBaHHS T8 PO3MUHaHHS TicTa.
. Obwparite GrieHaep Ans GrieHauHra.
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BcTaHoBneHHA Hacapok ans 3MiLI.IyBaHH$|.

BuMKHITL npunag

BBegiTb ocHOBY Hacagkv Anst 36uBaHHS B 04WH 3 OTBOPIB MOTOPY AN Hacagok.
MigWTOBXHITE Ta NOBEPHITL HacaaKy, AOKM BOHA He BCTaHe Ha MicLe.
[MoBTOPITL 3 IHLWOK HacagKoto.

BcTaHoBnNeHHA 3MiwyBadiB TicTa

. BumkHiTE npunag

. BcTaHoBITL OCHOBY MIBOCTOPOHHBLOTO 3MiLLyBaYa (3 BENWKAM CipyM MIIaCTUKOM) Y BESIMKNIA MOHTaXXHUI
OTBIp MOTOpY.

. MigWTOBXHITE T8 MOBEPHITH MOKV 3MiLLyBaY He BCTaHe Ha MicLie

. BcTaHoBiTE OCHOBY NPaBOCTOPOHHBOTO 3MiLLyBaya (3 Manum BinMm NnacTykom) y MarneHbKUIn
MOHT&KHWIA OTBIP MOTOPY.

. [MiALLTOBXHITL Ta NOBEPHITL MOKV 3MilLlyBaY HE BCTaHe Ha MicLie

BcTtaHoBneHHs bneHaepy

BuMKkHITE Npunag

MigHIMITb KPULLKY MOHTaXHOro oTBopy (Man.1)

BkpyTiTb GnieHaep y oTBip, NOBEPTAK4M Oro MPOTU FOANHHMKOBOI CTPINKKM (Mar.2)
YBIMKHITb Npunag

YCYHeH HA Hacaaok

. BumkHiTE npunag.
. HaTuCHITL | yTpUMYyITE KHOMKY 3BiNIbHEHHS HACadoK
. BuTsarHiTe Hacaakn 3 MOHTaXHOTO OTBOPY MOTOPY

YcyHeHHs 6neHaepy

BuMkHiTE Npunag

BinkpyTiTb GrieHaep 3a roayHHUKOBOHO CTPINKOO

He kopucTtyinTecs npunagom BnpofoBx BinbLu, sik 15 xBUNnMH nocnins!

Bu moxeTe npurotyBaTu cnpaBxHi MOPKB’siHWI cik 3a gornomoroto 300r Boam Ta 200r mopkau!
Mpautoroum 3 piguHamu, BMUKaATE HANHWXKYI LUBMAOKOCTI, LOG YHUKHYTU PO3MNPUCKYBaHHSI
piavHM Ha npunag.

. MiuHo dikcynTe KOHTelHep, B skoMy Bu npautoeTte 3 mikcepom.
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YULLEHHA TA OBCNYITOBYBAHHA

! Mepep ynwieHHAM Ta 06cnyroByBaHHAM, BUMKHITb Npunapa Ta BiA’€aHanTe Noro.
. MomuinTe Hacaakv y Tennii MUNbHINA Bodi Ta Ao6pe BUCYLLITh.
e  [poTpiTb MOTOP BoOMoOroto raHyipkoto. He BukopuctoByiTe abpasnsHi abo conbBEHTHI 3acobu
YULLEHHS.
He 3aHyploiiTe moTop y Boay a6o Gyab-siKy iHWWY pignHYy.

HABKOJIMLLHE CEPEQOBMULLE

He Bukuparite npucTpiii pa3om i3 3BnyanHuMy NnobyToBuMYM Bigxog4amu, a 3aaBaiiTe 1Moro B
OILiAHWIA NYHKT NpUOMy Ansi NOBTOPHOT nepepobku. Takum ynHoM Bu gonomaraete
3axXMCTUTK QOBKINNSA

FAPAHTIA TA OBCITYTOBYBAHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHdpopmauisi abo y Bac BuHukna npobnema, 3BepHiTbesa Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTIB komnaHii Gorenje y Balwin kpaiHi (TenedoH MoxHa 3HaWTV Ha rapaHTinHOMY
TanoHi). Axkwo y Bawi kpaiHi Hemae LieHTpy o6cnyroByBaHHS KNiEHTIB, 3BEPHITLCS 4O MiCLLEBOrO
avnepa abo y Bigain TexHiYHoro obenyroByBaHHs komnaHii Gorenje Domestic Appliances.

[Ons BUKOPUCTaHHSA TiNlbKM B AOMaLUHbOMY rocnogapcrai!

GORENJE
BAXAE BAM OTPUMATU 3A0OBONEHHA MNIA YAC KOPUCTYBAHHA NPUNALOM
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PYKOBOACTBO MO 3KCIMNJNYATAUUN RUS

MHCcTpyKuMsa no akcnnyarauum

MPR 330 EA py4Hoi MuKcep ¢ 6rneHaepomMm.

OMNMUCAHUE

1 — Motop

2 — KHonka BKN/BbIKI 1 perynsaTop CKopocTu

3 — KHonka nynbca

4 - KHorka Ans CMeHbl HacaAoK Hacaaok

5 — Kpennenve ansa noacoeanHeHns bnaHaepa

6 — brnaHgep

7 — Hacagku

8 — lNpaBbIn 3amelunBay Ans Tecta (6enbivi NNacTuk)
9 — JleBbIVl 3aMelLMBaY Ans TecTa (Cepblii NNacTuk)

HA3HAYEHUE 3KCMNYATALIUU

Baw py4yHo# Mukcep 6bin paspaboTaH Ansi CMeluMBaHuUsl, B36MBaHUsA, pacnylwMBaHUs NPOAYKTOB
M MHrpeAUEeHTOB HaNUTKOB. TOT NpuGop paspaboTaH TONMbLKO AN UCNONb30BaHUA B AOMaLLHEM
X03fInCTBE.

BAXHbIE MPEAOOCTEPEXEHUA

—  BHumaHue! Monb3ysick aNeKTpUYecKk MM NpoayKTamMu, OCHOBHbIE cpefcTBa Ge3onacHocTy, BkIovast
cnepywolime, Bcerga [OOMKHbl  coGnomaTthCsi, 4TOObl CHU3UTL PUCK MNoXapa, MNopaxeHus
3MeKTPUYECKUM LLIOKOM W NepCoHaribHbIE NMOBPEXAEHNS

- TMpounTaiTe UHCTPYKLMIO BHUMATENBLHO Nepes TeM, Kak UCNonb3oBaTh Npubop.

— HasHayeHusi wucnonb3oBaHus npubopa onucaHbl B Mocobuu. Mcnonb3oBaHWe — Kakux-nMuGo
aKceccyapoB WNU AOMONMHeHU, NGO WCMonb3oBaHWe npubopa B HENpesyCMOTPEHHBIX B 3TOM
nocoBum Liensix MOXET YBENUUUTL PUCK NEPCOHATNBHOMO NOBPEXAEHMSI.

— CoxpaHuTe 3T0 nocobue Ans Gyayuiero UCNonb3oBaHusl.

— He npukacaiitecb k YacTsiM, KOTOpble ABUralOTCS.

- YBepauTechb, YTo NpUBOP BLIKIIOYEH NEPE TEM, Kak NPUCOEAMHSTL UMW OTKIOYAaTb ero OT CETH.

— Bcerpa 6yabTe 0CTOPOXHBIMU, NONbL3YsICh NPUGOPOM.

— Hvkorga He TsHWTE ceTeBOM MPOBOA, YTOObI OTCOEAWMHUTb €ero OT PO3eTKW. XpaHWTe CeTeBou
npoBog BOanM OT Tenna, Xupa U OCTPbIX yrmos.
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— He nonb3yiitecb npubopomM cHapyxu
— Bcerpa sawuwarite MoTOp OT BOAbI MW YPE3MEPHON BRaru.
— YnpaensiTte npubopoM TOMbKO CYXMMU pyKamu.

— Hwukorpa He oTcoeguHsiiTe Hacadku, CMecuTenu Tecta U GnaHgepbl oT npubopa, noka npubop

NoAKmNtoYeH K cetn. Becerga cHavana otcoeauHsitTe an|6op OT ceTw.

— Hwukorga He 4ucTUTE HacagkW, CMecuTenu unu 6n3H,u,ep noA MNpPOTOYHOW BOAOW, KOrda OHM

noAcoeANHeHbI K npubopy.

— Ybegutecb, 4YTO Hacagku, CMecuTenu Tecta n 6naHaep He conprKacalTcsi C CETEBbIM NPOBOAOM BO

Bpemsi paboTbl.

— OrtcoeguHante anI6op OT ceTu, korga Bbl UM He nonb3dyetecb, nepen 1em, Kak npucoeanHATb nnum

CHMMaTb aetanu n nepeq OYUCTKOMN.

— Bce peMOHTHble  pabGoTbl  3MEKTPUYECKUX  MNPUOOPOB  AOMKHbI  NPOBOAUTHLCA
KBanuguumMpoBaHHbIM crneuuanucTom. HecooTBeTCTBYHOLWMIA PEMOHT MOXeT NPUBECTU K

3HauYUTesNbHbIM NOBPEeXAeHUAM NoJfib3oBaTesn .

- B cny4vae nospe)Kp.eHuﬁ, ceTeBOM npoBoa MoOXeT 3aMeHATb TOJIbKO KBanVI(*)MLIMpOBaHHbIﬁ

CepBUCHBIN cneuuanuncr.
— YposeHb wyma: Lc =72 gb (A)

oTXo[ax 3NeKTPUYECKOro 1 3NeKTPoHHOro obopyaoBaHus (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [laHHas gupekTuBa onpegensieT AeMcTByloue Bo Bcex ctpaHax EC
TpeboBaHUA No c60py M YCTPaHEHUIO OTXOAO0B 3NEKTPMYECKOTO U INIEKTPOHHOIO
obopyaoBaHuA.

3710 06OpyAOBaHME MapKMPOBAHO B COOTBETCTBUU C eBponenckon ampektmeon 2012/19/EU o6

Be3onacHOCTb OKpYyXaroLmx

e He nossonare AeTsaM unm ApyruM ocobam, KOTopble He 03HaKOMITEHbI C 3TUM Nocobrem
norb30BaTbCs MPUBOPOM.

. He nossonsviTte AeTAM, >KMBOTHBIM NPUOIIKaTLCS K 30HE paboTbl, U NMPUKacaTbCst K Nprubopy nnm
ceTeBoMy Mposoay. BHimaTensHoe HabnoaeHne HeobxoaMMo BO Bpems paboTbl BO3Ne AeTel.

Mocne ncnonb3oBaHus

e OTknounTe Npubop 1 0TCOEAMHNUTE OT PO3ETKU Nepes TeM, Kak OCTaBNSAThL ero 6e3 npucmoTpa,

nepen 3aMeHOM, OYMCTKOW UM NPOBEpPKOW AeTanen npubopa.
e  [lpnbop HeobXoANMO XpaHUTbL B CyXOoM MecTe. Bo Bpemsi xpaHeHWst nprbopbl AOMKHbI
ocTaBaTbCsA HEAOCTYNHbIMY NS AETEN.

lNMpoBepka U peMOHT

. Mepepn ncnonb3oBaHneM, NPOBePbTE NPUGOP Ha NPeAMET NOBPEXAEHUS U AedeKToB B
petansx. [NpoBepbTe AeTanu Ha NPeaMET NOBPEXAEHWS, NOBPEXAEHNSI KPENMEHUIA U KaKne-
nmbo apyrue acnekTbl, KOTOpPble MOryT BMUSATL Ha ero paboTy.

He ncnonbaynte npubop, ecnu kakas-nubo aeTanb NoBpexaeHa unu ¢ AeekTom.

Mepepn ncnonb3oBaHneM, NPOBEPLTE CETEBOW NPOBOA HA NPU3HAKW NMOBPEXAEHUSI U U3HOCA.
He ncnonb3yinte npubop, ecnu ceTeBOW NPOBOA UK LUTEKEP NOBPEXAEHbI Unu ¢ AedekTamu.
Hukorga He cHUMaNTe 1 He MEHSIATE Kakme-Nnbo AeTanu, KpoMe TeX, KOTopble YNOMSIHYThI B
noco6un.

CBOPKA

! MNepen Tem, Kak cobupatb Nprbop, yoeanTech, YTO OH BLIKIOYEH M OTCOEOVHEH OT CETU.
BbiGop Hacagok, cmecuTernei Tecta unu 6naHagepa
. Brlbuparite Hacagkv anst B3ouBaHms, YToObl CMeLLIMBaTb, B3GMBaTh M OBOAWTL A0 KPEMOOOPA3HOTO
COCTOSIHUS XKMOKOCTM U X CMECM.
. BbiGypaiiTe cMecuTenu Tecta Arsi CMELUMBaHMSI U pa3MUHaHKs TecTa
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. BbiGupaiite 6nsHaep Anst GrniaHavHra

YcTtaHOBKa HacagokK Ans CMeLnBaHuUA.

Bblikntounte npmbop

BBeagwnTe ocHoBY Hacagku Ans B3ouBaHUsi B 0QHO U3 OTBEPCTUIA MOTOpa Ans Hacadok.
[MoaTonkHWTE 1 NOBEPHWTE HacafKy, MoKa OHa He BCTaHET Ha MeCTo.

[MoBTOpPUTE C ApYron HacaaKomn.

YcTaHOBKa cMecuTenen gns recra

e Bobiknounte npubop

e YCTaHOBWTE OCHOBY JIEBOCTOPOHHETO CMecUTens (C 60MbLLIMM CepbIM NIacTkoM) B GonbLLoe
MOHTa)XHOe OTBEepCTMe MoTopa.

e  [loATOnKHUTE M NOBEPHUTE, NMOKa CMECUTENb HE BCTAHET Ha MECTO.

e YCTaHOBWTE OCHOBY MPABOCTOPOHHENO CMecUTeNs (C MarbiM 6erbiM NNacTukom) B MareHbkoe
MOHT&)KHOE OTBEpPCTME MOTOpa.

e  [logTonkHWUTE 1 NMOBEPHUTE MOKa CMECUTESb HE BCTAHET Ha MECTO.

YctaHoBKa 6naHgepa

Bhblkntounte npuéop

MoAHMMWTE KPbILLKY MOHTa)HOro oTBepcTust (prc.1)

BkpyTuTe GrnaHaep B 0TBEPCTME, MOBOPaAYMBAs Ero NPOTUB YaCOBOW CTPENKM (puc.2)
BkntounTte npnbop

CHATUe Hacaaok

e  Bbikntounte npuéop

Haxmute n y,Elep)Kl/IBaVITe KHOMKY ocBobOXAEHUS HAacagoK
BbITawwmTe Hacagkn U3 MOHTaXHOro oTBEpPCTUA

CHsaATUe GnaHaepa

Boikntounte npmbop
OTKpyTUTE BN3HAEP NO YACOBOW CTPenke

Akcnnyatauus

Y100bI BKIMOUMTE NPUGOP, NepeBeaunTe PerynsTop CKOPOCTY B MO3MLMIO OT 1(HavMeHbLLIas CKOPOCTb) 40
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4 (HambonbLLasi CKOPOCTb). PekomeHayeTCA HauMHaThb C HAaMMEHBLLIEV CKOPOCTH, @ NMOTOM CMEHUTL ee
Ha BorbLLytO Mo HE0BXOAMMOCTH.

. YT106bI BLIKNYMTL — NEpPEeBEaANTE perynsTop Ha oTMeTky 0

. Bocnonb3yiteck KHONKOW Typ60 (Mynbc) YTOObI 4OCTUYL MAaKCMMAarbHON CKOPOCTU cpasy.

. He nonbayitecb npubopom Ha nNpoTspkeHun Gonblue 15 MuHyT nogpsia!

. Bbl MOXeTE NPUroTOBUTH HACTOSLLMI MOPKOBHbIN COK ¢ momoLLbio 300 r Bogsl 1 200r mopkosu!

e  PaboTas ¢ XuakocTamMu, BKIoYanTe Hanbonee HU3KkMe ckopocTu, 4Tobbl n3bexatb
pa3bpbI3rMBaHUs XUAKOCTU Ha NpMbop.

. TBepao duKeupyiTe KOHTENHEpP, B KOTOpoM Bbl paboTaeTe ¢ Mukcepom.

OYUCTKA N OBCITYXXUBAHUE
! nepen ouncTkon n obcnyxmsaHue, BbIKIHOYUTE NPMGOP U OTCOEAUHUTE €ero.
. [MomonTe Hacagkv B TENOWN, MblNIbHOW BOAE U XOPOLLO BbICYLUUTE.

. [MpoTpuTe MoTOp BnaxHow Tpankon. He ncnonb3ynte abpasnBHbie N CONbBEHTHbIE
CpeacTBa OUNCTKM.

He okyHaiiTe MOTOp B BOAY UIK KaKyr-nnbo Apyryro XUaKoCTb.

3ALLUUTA OKPYXAIOLLIEA CPEAbI

[Mocne okoH4YaHWs cpoka cnyx0bl He BbibpackiBanTe Npubop BMecTe ¢ ObITOBLIMY OTXOAaMMU.
MepenaiTe ero B cneumanmavpoBaHHbIA MYHKT ANs AanbHenwen ytunusauum. TuM Bbl NOMoXeTe
3aLMUTMTb OKPY>KaOLLYYIO cpeay.

FAPAHTUA U OBCITYXXUBAHUE

[ns nonyyeHns AononHWTENbHOM MHpopMaLmMmn unn B cnyyae BO3HWKHOBEHUSI Npobnem obpatutecs B
LleHTp nogaepxkv nokynaTtenen B Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa yka3aH Ha rapaHTUHOM
TanoHe). Ecnv nogo6HbIN LEHTP B Ballen CTpaHe OTCYTCTBYET, obpaTuTech B Bally MECTHYH TOProBYHO
opraHusaumio Gorenje unu B oTAEN NogaepXku nokynartenen komnaHum Gorenje Domestic

Appliances.

Appeca v TenedoHbl aBTOPU3OBaHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB pa3melleHbl B bpoLutope «apaHTuiiHble
obsasaTenscTBa» UNW B rapaHTUNHOM TarioHe.

TonbKo ANA AoMaLUHero Ucnonb3oBaHus!

MNpousBopuTenb octaBnseT 3a co6oi NpaBo Ha BHeCeHUe nameHeHumn!

EAL

Nmnoprep: OO0 «I'opense BT»
119180, Mockga, Slkumanckas Hao., 4, ctp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM JOCTABWUITIO BAM
YAOBOJIbCTBUE!

MpousBoauTenb ocTaBnseT 3a CO60M NpaBoO Ha BHECEHNE N3MEeHEeHUN!
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HCTPYKUWUUN 3A YIOTPEBA BG

MRP 330 EA MuKcep ¢ npuctaBka 3a nacupaHe

YACTU

1. Motop

2. Konuye 3a BkntoBaHe/U3KNOYBaHe 1 onpeaensiHe Ha CKopocTTa
3. Tyncos 6yToH

4. ByToH 3a ocBobOXaaBaHe

5. TlpuctaBka 3a MOKpMBaHe Ha MACTOTO 3a macaTtopa

6. T[lacatop

7. Tlepkn

8. [lepka 3a TecTo- AsicHa ¢ Marnko u 6arno npbcTeHye

9. T[lepka 3a TecTo- NsiBa C roNsMO U CUBO NPbCTEHYE

NPEOHA3HAYEHUE

BawwmsT MUKCep e npegHa3HavyeH 3a 6'praHe, p636VIBaHe, MecCeHe 1 pA3aHe Ha XpaHa U NpurotesaHe Ha
HanuMTKK. I'Ip,quaaHaqu e 3a yn0Tpe6a B JOMaLUHW yCNnoBuUA.

BAXHU CBbBETHU

e BHumaHue ! BuHaru 6baete BHUMATENHU KOTaTo U3MOn3BaTe eNekTpUYecku ypeam v ce
cbobpassiBaiiTe C U3UCKBAHMATA 3a NPEAnasBaHe OT Moxap, eNekTPUYEcKU yaap v NepcoHasnHo
HapaHsiBaHe.

e [lpeau ynotpe6a npoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMSITA.

e [lpedHasHauyeHWeTo Ha ypeda e onucaHo B TOBa PbKOBOACTBO. V3non3saiite camo yacTute Ha
BALUWAT ypes BCAKaKBY APYri MPUCNocobreHns MoraT fAa Aoseaar 4o HapaHsiBaHe.

e 3anaseTe MHCTPyKUMsiTA 3a Gbaely CrpaBku.

M3non3BaHe Ha ypeAaa

e He nunavite apmxeLnTe ce 4acTu.

o V3kniouBaiiTe ypeda / OT HEroBOTO Konye / KoraTo BKIOYBaTE U U3KMYBaTe B enekTpuyeckara
Mpexa.

o [lpu ynotpeba cbbnogaBante cnegHUTe Npenopbky :

e Hukora He gbpnaniTe kabena 3a ga nssaguTe ot KOHTakTa. [pbxTe kabena Ha pascTosHue OT
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M3TOYHMLM Ha TONMMHA, Macna u ocTpu NpeaMeTn.

He n3nonseanTte ypeaa Ha oTKpUTO.

MpeanassainTe MoTopa OT BOAA NV NOBULLIEHA BMAXHOCT.

KoraTo paboTtute C ypeaa BHMMaBanTe pblLeTe BK [4a ca Cyxu.

Hwukora He cBansviTe nepkute , GbpKankuTe UM NacaTopa Korato TOW € CBbP3aH B eNnlekTpuyeckarta

Mpexa. BaxHo e mbpBo Aa u3knouuTe ypeaa oT enekrpuyeckata Mpexa.

¢ Hukora He nouncTBaiTe nepkute , GbpkankMTe Ny nacaTopa Ha Tevalla Bofa npeau aa cre rm
CBanunu oT M1Kcepa.

e BHumasarite npu pabota Ha ypeaa nepkute , 6bpkankute unun nacatopa Aa He Aonvpat 3axpaHBaluys
kaben.

o Ako kabenbT e noBpeaeH u3knoveTe He3abaBHO OT MpexaTa. He nunaite nosBpeaeHus kaben npeam
Aa CcTe M3KMIYWNM OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

o KoraTo He usnonseare ypeaa 3aAb/mMKUTENHO M3KIOYeTe OT kKoHTakaT. CbLUOTO ce npenopbyBa u
KOraTo ro noYncTBaTe MM NoAMeHsITa HakpalHULMTE Ha MuKcepa

e [lonpaBku MoraT fa U3BbpPLUBAT CaMO OTOPU3NPaHK cepBu3n. HenpaBomepHu nonpaeky MoraTt Aa
[oBefat [0 HeXxenaHu HapaHaBaHuA

e B cnyyan Ha noBpega kabena moxe Aa 6bae cMeHeH camo OT KBanuuumpaH TEXHUK.

e To3u ypeq He e npedHa3HayeH 3a nonssaHe OT Xopa (BKMIYMTENHO Aela) C HamaneHn ousndeckn
yceLlaHnsi U yMCTBEHW HeAb3N Unn 6e3 onuT 1 No3HaHwusl, ako ca octaBeHn 6e3 HabnioaeHve n He
Ca VHCTPYKTUpaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TaxHaTa 6e30nacHOCT NyLe OTHOCHO HauuHa Ha
usnonssaHe Ha ypefa. HarnexpaanTe geuata, 3a Aa He cu UrpasiT ¢ ypeaa.

e HuBo Ha wyma: Lc< 72 dB[A]

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CLOTBETCTBUE C eBponenckarta gupektusa 2012/19/EU
3a cTapu eneKTpuyecku u enekTpoHHU ypeau (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).Ta3u aupekTnBa pernameHTupa BanuaHuTe B paMKUTe Ha ec npaBuna 3a npuemaHe n
MU3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

FpM)Ka 3a OKOJTHUTe

He paspeluaBaiite Ha Aeua unu xopa He 3ano3HaTH C Te3W MHCTPYKLUMM Aa U3NoN3BaT MUKCepa.
He paspeluaBanTte Ha geua v XMBOTHM Aa 6baaT B 6rm3ocT Ao ypeaa koraTto Ton paboTtu unm aa
[JokocBaT 3axpaHsaluus kaben.

Mpsiko HabnogeHne e Heob6xoaMMO KoraTo ypefa ce usnonaea 6n13o oo geua.

Cnep ynotpeba

W3knioueTe ypeaa v u3BageTe OT KOHTaKTa npeav aa npubepeTe i nouYucTuTe YacTuTe Ha MUKcepa.
KoraTo He ce u3nonaBea ypedbT TpsiGBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha cyxo MscTo. [euata He Tpsibea fa umat
[OCTbN 10 ypeaa.

NMpodwmnakTuka n nonpaska

e [peau ynotpe6a npoBepeTe ypeaa 3a AedeKkTHW MU NoBpeaeHn YacTu. MNpoBepeTe 3a cuyneHu
4acTu, NOBPEAEHUN KonyeTa KOMTO MoraT Aa NoBnWSIST Ha paboTarta.

e He n3nonseante ypeaa ako uma noBpeaeHn yacTu.

e [lpeam ynotpeba npoBepeTe kabena 3a npu3HaLM Ha NOBpeaa Unmn ocTapsiBaHe.
e He n3nonseanTte ypena ako kabena e noBpeaeH .

e V3nonseaiTe camo opUrMHasniHuTe NPUCTaBKM Ha ypeaa.

CIrMOBABAHE

! Npeau pa crnobsBaTte ypeaa, M3KrnioyeTe OT erleKTpuUYeckaTa Mpexa.

W3bepeTe GbpkankuTe, nepkuTe Unu nacatopa

Wanonseaiite Gbpkankute 3a pasbuBaHe Ha CMeCckU 3a Kekc, 6enTbLy Unu Apyrv TEUHOCTU.
Wanonsgaiite Gbpkarnkute 3a TeCTO Npu pasbuBaHe Ha TecTo.

WanonaealiTe nacatopa 3a nacupate.
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NMocTaBsiHe Ha nepknUTe

MakntoyeTe ypeaa.

MocTaBeTe nepkaTta B AynkaTta KbM OCHOBHOTO TSfIO C MOTOpa.

HaTtucHeTe nepkute AokaTo Te 3acTaHaT CTabunHO B NpeAHa3HayeHoTo 3a TAX MACTO.
MoBTopeTe 3a ApyraT nepka.

MocTaBsiHe Ha ObpKankuTe 3a TeCcTo

MakntoyeTe ypeaa.

MocTaBeTe nsABaTa 6bpkarnka ( C ronsiMOTO CMBO MPbCTEHYE ) B ronsiMarta Aynka Ha OCHOBHOTO TSO.
HaTtucHte 6bpkankaTta gokarto Tsi ce 3akpenu cTabumnHo Ha MSICTOTO CWl.

MocTaBeTe gsacHata ( ¢ Manko 6snonpbCTeHYe ) B Mankarta gynka Ha OCHOBHOTO TASO.

HaTtucHte 6bpkankaTta gokarto Tsi ce 3akpenu cTaburnHo Ha MACTOTO CU .

NMocTaBsiHe Ha nacartropa

WskntoveTe ypena.

Csanerte kanaka. (durypa 1)

3aBbpTeTe NpUcTaBkaTa nacaTtop B Nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka. (Purypa 2)
Bkntovete ypena.

durypa 1

CBansiHe Ha nepkKkuTe unun 6'pra.l1KVlTe

MsknoyeTe ypena.
3appbxTe OyTOHa 3a 0cBOOOXOABAHE.
Msaa,que nepkute unu 6praﬂKI/ITe OT OCHOBHOTO T4n0.

CBansiHe Ha nacaTopa

MakntoveTe ypena
CsaneTe kaTo pa3BbpTUTE MO NOCOKa Ha YaCoOBHMKOBATa CTpernka

YNOTPEBA

BxkntoyeTe ypena n n3bepete egHa ot nosvuunte 1 (H1cka ckopocT). MNMpenopbyBame BM Aa 3anoyHeTe C
HMCKa CKOPOCT M crief ToBa [ia yBenMyaBaTe CKOpoCcTTa ako € HeobXoAuMO.

3a pga usknounTte, npemecrtete Ha nosmums 0.

W3nonsgaiTte Typbo ( nyncos ) 6yTOH 3a MakcumariHa CKOpoCT BegHara.

He nsnonsBsavite ypeaa 3a noseye ot 15 MuHyTu!

Moxe ga npuroteute cok oT mopkosu ¢ 300g Boga n 200g MopkoBy !
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e Korato paboTuTe ¢ TEYHOCTU U3NOM3BalTe HUCKA CKOPOCT 3a Aia He npbeka.
e [lpbXTe 34paBo cbAa C KoWTo paboTuTe.

noaaPBHXKA U NMOYNCTBAHE

Il Mpeawn nouncTBaHe U3KIHOYETE OT efleKTpuYecKara Mpexa.

o Uamunte 6'praJ'IKVITe, nepkute n 6neH,u,epa B TOnfa canyHeHa BoAa U nacylwiete ,1:|o6pe.
. V|36prueTe OCHOBHOTO TS0 C BMaXHa kbpna. He nanonssante a6paSVIBHVI noYuncTBaLlu npenapartu.
He noTsAnsviTe 0OCHOBHOTO TSAMNO BbB BoAA MU Opyrn Te4HOCTU.

OnasBaHe Ha OKomnHaTa cpega

Cref Kpasi Ha CpoKa Ha eKcrroaTtaums Ha ypeaa He ro M3XBbprsiiTe 3aeHO C HopMmarnHuTe 6UTosu
oTnagblu, a ro npeaanTte B opuLmaneH NyHKT 3a cbbupaHe, KbaeTo Aa 6bae peunknupaH. Mo To3u HaunH
BME NomaraTte 3a ornasBaHeToO Ha okofHaTa cpefa

FapaHuuA n cepBU3HO o6CNyXXBaHe

AKo ce HyxxgaeTe oT MHdopMauus unu nmate npobnem, ce obbpHeTe kbM LieHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha
KnueHTn Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa (TenedoHHUS My HOMEpP MOXeTe Aa HamepuTte B
MeXxayHapogHaTa rapaHumMoHHa kapTa). AKO BbB BallaTta cTpaHa Hama LieHTbp 3a o6cnyXBaHe Ha KIMEHTH,
o6bpHeTe ce KbM MeCTHUS Tbproeel, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce cebpxeTte ¢ OTaena 3a cepBU3HO
obcnyxBaHe Ha 6utoBu ypeam Ha Gorenje [Service Department of Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

Gorenje Bu noxxenasa npuaTHM YacoBe C U3NOMN3BaHETO Ha ypeauTe.
3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbpLuBaHe Ha MoauduKaumm

1504001
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